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1. Innledning 

1.1 Om håndboken 

Denne håndboken skal inneholde all nødvendig informasjon 
vedrørende installasjon av AutroSafe interaktivt brannalarmsystem, 
utgave 4. Den inneholder også detaljert informasjon om tilkoblinger til 
Autronicas lokalnettverk (AutroNet) og retningslinjer for installasjon og 
adressering av sløyfeenheter.  
Informasjon om tilkobling av detektorer og andre sløyfeenheter til 
detektorsløyfen finnes i en separat håndbok. 

 

 

 

 

Kapitlet "Service og vedlikehold" skisserer de anbefalte månedlige og 
årlige service- og vedlikeholdsprosedyrene som må utføres etter at 
systemet er igangkjørt. 

1.2 Hardware / Software 

Systemer med SW versjon 4.10.0 og senere kan ha et blandet miljø 
bestående av BSA-400A- og BSA-400-baserte paneler. Appendix A gir 
opplysninger om BSA-400 kontrollerkortet med informasjon om 
kretskortlayout, komponenter, brytere, kontakter etc. 
Mer informasjon om utskifting av tidligere BSA-400 kontrollerkort med 
BSA-400A kontrollpaneler finnes i en separat håndbok. 

1.3 Leseren 

Håndboken er beregnet på å brukes av servicepersonell og teknisk 
personell hos Autronica Fire and Security som er ansvarlig for 
installasjonen av AutroSafe interaktivt brannalarmsystem, utgave 4. 

Vær oppmerksom på at denne håndboken kun tar for seg 

mekanisk og elektrisk installasjon. Alle oppgaver som er 

beskrevet i håndboken må utføres uten at systemet tilføres 

strøm. 

Det må ikke settes på spenning før igangkjøring, se 

Igangkjøringshåndbok. 

! 
SLÅ AV! 
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1.4 Referansedokumentasjon 

Tabellen under viser en oversikt over den tekniske 
markedsdokumentasjonen for AutroSafe interaktivt brannalarmsystem, 
versjon 4.  
 

Dokumentnavn 

Systembeskrivelse 

Installasjonshåndbok 

Igangkjøringshåndbok 

User Guide, Remote Access (kun engelsk) 

Montørhåndboka 

Betjeningshåndbok 

Bruksanvisning 

Veggskjema 

Menystruktur 

Datablad; Brannalarmsentral BS-420 

Datablad; Betjeningspanel BS-430 

Datablad; Repeaterpanel BU-BV-420 

Datablad; Brannmannspanel BU-110 

Datablad; Informasjonspanel BV-110 

Datablad; Kontroller BC-420 

Datablad; Kontrollerenhet Rack BC-440 

Datablad; Kraftforsyningsskap STX med kraftforsyning (2A, 5A, 10A) 

Datablad; Kraftforsyningsskap BP-405 (utgått) 

Datablad; Kraftforsyningsenhet BPS-405 (utgått) 

Datablad; Kraftforsyningsenhet BPS-410 

Datablad; AutroKeeper BN-180 

 

VIKTIG:  

Autronica Fire and Security tilbyr dokumentasjon på andre språk som 

vil kontinuerlig oppdateres i henhold til endringer i den engelske 

versjonen. 

Alle dokumentene kan lastes ned fra 

https://produkt.autronicafire.com/produkter/ 

For detaljert teknisk informasjon om Phoenix Ethernet-svitsjer, se 

Phoenix Contact sitt nettsted på  

http://select.phoenixcontact.com/phoenix/dwl/dwlfr1.jsp?lang=en 

  

https://produkt.autronicafire.com/produkter/
http://select.phoenixcontact.com/phoenix/dwl/dwlfr1.jsp?lang=en
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2. Sikkerhet 

2.1 Viktig sikkerhetsinformasjon 

 

 

 

VIKTIG SIKKERHETSINFORMASJON.  LES VEDLAGTE ADVARSLER OG 

SIKKERHETSINFORMASJON. 

DENNE HÅNDBOKEN INNEHOLDER PRODUKTSIKKERHETSADVARSLER, 

GARANTIFRASKRIVELSER, ANSVARSBEGRENSNINGER   

 

PRODUKTADVARSLER 
 

DISSE PRODUKTENE ER BEREGNET FOR SALG TIL, OG INSTALLASJON 
AV, EN ERFAREN FAGPERSON. AUTRONICA FIRE AND SECURITY KAN 
IKKE GI NOEN FORSIKRING OM AT EN PERSON ELLER ENHET SOM 
KJØPER VÅRE PRODUKTER, IKKE ENGANG EN «AUTORISERT 
FORHANDLER», HAR DEN FORMELLE KOMPETANSE ELLER ERFARING 
SOM KREVES FOR Å INSTALLERE BRANNRELATERTE PRODUKTER. 
 
ET RIKTIG INSTALLERT OG VEDLIKEHOLDT PRODUKT/SYSTEM KAN 
BARE REDUSERE RISIKOEN SOM BRANN OG RØYKUTVIKLING 
MEDFØRER; DET UTGJØR INGEN FORSIKRING OM AT SLIKE 
HENDELSER IKKE VIL INNTREFFE, OM AT TILSTREKKELIG VARSLING 
ELLER BESKYTTELSE VIL BLI GITT, ELLER OM AT DØDSFALL, 
PERSONSKADE OG/ELLER SKADE PÅ EIENDOM IKKE KAN OPPSTÅ SOM 
FØLGE AV SLIKE HENDELSER.  
 
BATTERIDREVNE SENSORER, DETEKTORER OG PANELTILBEHØR 
LEVERT AV AUTRONICA FIRE AND SECURITY 
HAR BEGRENSET BATTERILEVETID.  SELV OM DISSE PRODUKTENE ER 
LAGET FOR Å VARSLE NÅR BATTERIET ER I FERD MED Å TØMMES, ER 
EVNEN TIL SLIK VARSLING BEGRENSET, OG VARSELET BLIR KANSKJE 
IKKE GITT UNDER ALLE OMSTENDIGHETER.  REGELMESSIG TESTING 
AV SYSTEMET I HENHOLD TIL INSTRUKSJONENE SOM ER GITT I 
BRUKERHÅNDBOKEN, ER DEN ENESTE MÅTEN Å SIKRE AT ALLE 
SENSORER, DETEKTORER OG ALT PANELTILBEHØR FUNGERER SOM 
DET SKAL.   
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GARANTIFRASKRIVELSER  

I DEN GRAD LOVEN TILLATER DET, FRASKRIVER AUTRONICA FIRE AND 
SECURITY SEG MED DETTE ALLE GARANTIER OG VILKÅR, ENTEN 
UTTRYKTE, IMPLISITTE ELLER LOVBESTEMTE, ELLER SOM PÅ ANNEN 
MÅTE INKLUDERER (MEN IKKE ER BEGRENSET TIL) ENHVER GARANTI 
OM SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR ET BESTEMT FORMÅL HVA 
ANGÅR SELSKAPETS PRODUKTER OG TILKNYTTEDE PROGRAMVARE.   
AUTRONICA FIRE AND SECURITY FRASKRIVER SEG VIDERE ENHVER 
ANNEN IMPLISITT GARANTI OM SALGBARHET ELLER EGNETHET. 
 
AUTRONICA FIRE AND SECURITY GIR INGEN VILKÅR, GARANTI, 
KLAUSUL ELLER NOE LØFTE OM AT SELSKAPETS PRODUKTER 
OG/ELLER TILKNYTTEDE PROGRAMVARE (I) IKKE BLIR HACKET, 
SKADET OG/ELLER OMGÅTT; (II) VIL FOREBYGGE ELLER GI 
TILSTREKKELIG VARSLING OM ELLER BESKYTTELSE MOT BRANN, 
RØYKUTVIKLING; ELLER (III) VIL FUNGERE KORREKT I ALLE MILJØER 
OG BRUKSOMRÅDER. 

2.2 Nasjonale standarder og forskrifter 

Produkter fra Autronica Fire and Security er utviklet og produsert i 

samsvar med internasjonale sikkerhetsstandarder. Eventuelle 

ytterligere nasjonale eller lokale sikkerhetsstandarder som gjelder der 

utstyret installeres og brukes, må også tas hensyn til i tillegg til 

sikkerhetsforskriftene i produktdokumentasjonen.  

2.3 Teknisk dokumentasjon 

 
Alle som installerer, idriftsetter, bruker eller utfører vedlikehold på 
Autronica Fire and Security-produkter må følge anvisningene i denne 
håndboken og andre relevante håndbøker eller standarder for å sikre 
trygg bruk av produktene og tjenestene. De samme har ansvaret for å 
sikre at oppdatert dokumentasjon benyttes. De siste elektroniske 
utgavene kan lastes ned fra Autronica sine produktsider 
https://produkt.autronicafire.com/produkter/ 
 

2.4 Anbefalinger om siste tilgjengelige firmware og 
systemprogramvareversjon 

 
Vi anbefaler på det sterkeste å alltid sørge for at systemene har den 

nyeste tilgjengelige firmware/systemprogramvareversjon for å sikre 

optimal drift og ytelse til enhver tid. 

https://produkt.autronicafire.com/produkter/
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2.5 System Design, installasjon, igangkjøring, testing 
og validering 

 
Når du installerer og tar i bruk et Autronica -system, inkludert 
grensesnitt mellom Autronica -systemer og eksterne systemer, gjelder 
følgende: 
 

• Alt utstyr som brukes til grensesnitt, må være i samvar med 
det tiltenkte formålet og angitte verdier og grenser (f.eks., 
men ikke begrenset til, strøm-, spennings- eller 
temperaturgrenser) ved både normale (f.eks. standby eller 
aktivering) og defekte driftsforhold/moduser (f.eks. 
kortslutning eller brudd). 

 

• Sikkerhetssystemer, inkludert eksterne grensesnittsystemer 
og de tilhørende overføringsbaner for status (f.eks. alarm, 
feiloverføring eller overvåkede innganger/utganger), må 
testes i henhold til gjeldende forskrifter (f.eks. EN54, UL) for å 
sikre riktig drift ved både normale forhold og driftsforhold 
hvor det oppstår feil (f.eks. kortslutning eller brudd). 

 

• Under igangkjøring av systemet, for å sikre at systemet 
fungerer etter hensikten, må hele systemet testes og 
verifiseres (inkludert, men ikke begrenset til følgende: 
kontrollpanel, detektorer, kontrollfunksjoner, 
aktiveringsgrupper, aktivering av innganger/utganger og 
årsak-og-virkningskonfigurasjon). Det samme gjelder når det 
foretas endringer i systemet (f.eks. endringer i 
sløyfeoppsettet og konfigurasjonen eller når alarmenheter 
legges til). Enhver del av systemet som påvirkes av 
endringene må testes for å sikre normal og tiltenkt drift. 

 

• Under igangkjøring, systemvedlikehold eller lignende, må 
servicepersonell iverksette nødvendige tiltak for å unngå 
umotivert aktivering av utganger koblet til sikkerhetskritiske 
systemer. Slike handlinger kan være, men er ikke begrenset 
til, programvarestyrt deaktivering av utganger eller fysisk 
frakobling av solenoider. 
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2.6 Endring av produktene 

 
 Endring av produktene som omtales i denne håndboken, skal ikke 
utføres. Hvis det oppstår en funksjonsfeil eller annen type feil, skal 
det aktuelle produktet erstattes av et nytt. Kontakt din lokale 
Autronica-kontakt eller -forhandler for å få nærmere informasjon.  
 
Autronica Fire and Security AS fraskriver seg ethvert 
erstatningsansvar eller annet ansvar for personskader eller dødsfall, 
feil, funksjonsfeil og sikkerhetsrisikoer som måtte oppstå som følge av 
at produktet er blitt endret.  

2.7 Sikkerhetsmerknader 

 
Flere steder i denne håndboken finner du sikkerhetsmerknader. 
 

Sikkerhetsmerknad Symbol / beskrivelse 

VIKTIG 

  Varsler om viktig informasjon om installasjon, drift eller 
vedlikehold som IKKE er FARERELATERT 

FORSIKTIG 
    Indikerer tilstedeværelsen av en fare som vil eller kan 

forårsake personskade eller skade på eiendom hvis den ignoreres 

 

2.8 Overholdelse av standarder og direktiver 

På vår produktportal https://produkt.autronicafire.com/sertifikater/ 

finner du informasjon om sertifikater, standarder og 

godkjenningsorganer. 

2.8.1 Standardene NFPA 70 og NFPA 72 

For å oppfylle UL 864 installasjonskrav, må AutroSafe-installasjonen 
være i samsvar med følgende standarder: 

• National Electrical Code, NFPA 70 

• National Fire Alarm Code, NFPA 72 

  

https://produkt.autronicafire.com/sertifikater/
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2.9 Miljøvennlighet 

2.9.1 Resirkulering 

 
 
Produktet er fremstilt ved bruk av materialer og prosedyrer som 
overholder de gjeldende miljøvernstandardene EMC, RoHS, LVD og 
WEEE.  

2.9.2 Avfallshåndtering 

 WEEE-direktivet 

 
 
Produktet anses som en elektronisk enhet og skal avfallshåndteres i 
henhold til de europeiske retningslinjene. Enheten må 
avfallshåndteres gjennom kanaler som er opprettet for dette 
formålet. 
 
Produktet skal ikke kasseres sammen med annet husholdningsavfall 
etter endt levetid. Ved avfallsbehandling, -avhending og -innsamling 
må du skille dette produktet fra andre typer avfall og resirkulere det 
på en ansvarlig måte for å fremme bærekraftig gjenbruk av materielle 
ressurser. Produktet skal ikke blandes med annet næringsavfall. 
Sørg for å overholde alle lokale og til enhver tid gjeldende lover og 
forskrifter. 
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3. Før installasjonen 

3.1 Sted 

Brannalarmsentralen eller betjeningspanelet må være plassert i, eller i 
nærheten av, inngangen i overensstemmelse med lokale forskrifter og 
i samråd med brannvesenet. 
 
Repeaterpaneler (brannmannspaneler og informasjonspaneler), 
kontrollere og kraftforsyningsskap må plasseres i overensstemmelse 
med lokale forskrifter og i samråd med brannvesenet. 

3.2 Miljøkrav 

Informasjon om miljøkrav for AutroSafe-utstyr finnes i databladene for 
de ulike produkter. 
 

3.3 Montasjehøyde / plasskrav 

For at displayet på brannalarmsentralen skal kunne leses optimalt, er 
den anbefalte montasjehøyden til denne skaptoppen ca. 175 cm over 
gulvet. Andre paneler monteres i samsvar med dette. 

 

 

 

175 cm 

 cm cm 
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4. Systemenheter – Oversikt 

For detaljert informasjon om hver systemenhet, se separate 
datablader. 
 

Systemenhet Beskrivelse 

 

 

 
Brannalarmsentral BS-420 
 
BS-420 er et komplett brannalarmsystem med fulle 
driftsfunksjoner. Panelet fungerer som et betjeningspanel 
for én eller flere definerte operasjonssoner. All 
alarmhåndtering og alle systemegenskaper kan styres og 
overvåkes fra sentralen.  
Sentralen har tilkoblinger for: 

 2 Ethernet-porter og 2 USB vertsporter 

 1 RS-232, RS-422 eller RS-485 serieport for kommunikasjon 

med tredjepart utstyr 

 1 AutroFieldBus (AFB)-grensesnitt 

 1 AlCom+ grensesnitt 

 Operasjonell paneltilstand utgang 

 Redundant spenning 

 
Dimensjoner:  
H x B x D (mm): 350 x 350 x 161 

 

Betjeningspanel BS-430 

 
BS-430 fungerer som et betjeningspanel for én eller flere 
definerte operasjonssoner. All alarmhåndtering og alle 
systemegenskaper kan styres og overvåkes fra sentralen. 
 
Dimensjoner:  
H x B x D (mm): 350 x 350 x 84 
 
 

 

 

Repeaterpanel BU-BV-420 

 
Repeaterpanelet BU-BV-420 fungerer både som 
brannmannspanel og informasjonspanel. Innstillinger på 
en dip-bryter bestemmer type panel. 
 
Brannmannspanelet gir alarmer og lar deg betjene 
alarmer og motta tilleggsinformasjon knyttet til den 
relevante operasjonssonen.  
 
Informasjonspanelet fungerer kun som en 
indikeringsenhet. Det gir informasjon knyttet til den 
definerte operasjonssonen(e). 
 
Dimensjoner:  
H x B x D (mm): 195 x 350 x 84 

  
Kontroller BC-420 
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Kontrolleren BC-420 fungerer som en koblingsenhet for 
detektorsløyfe, alarmsirener, kontroller og innganger. 
 
Den har plass til maksimalt 12 moduler.  
 
Panelet har tilkoblinger for: 

 2 Ethernet-porter og 2 USB vertsporter 

 1 RS-232, RS-422 eller RS-485 serieport for 
kommunikasjon med tredjepart utstyr 

 1 AutroFieldBus (AFB)-grensesnitt 

 1 AlCom+ grensesnitt 

 Operasjonell paneltilstand-utgang 

 
Dimensjoner:  
H x B x D (mm): 350 x 350 x 161 
 

 

 
Kontroller-rackenhet BC-440 
 
Kontrollerrackenheten BC-440 er en tilkoblingsenhet for 

deteksjonssløyfer, lydgivere, kontroll og innganger. Den er en 

variant av BC-420-kontrolleren forberedt for rack-montering. 

Sammen med I/O-modulene har denne enheten full 

funksjonalitet på lik linje med BC-420-kontrolleren.   

 
Dimensjoner:  
3Ux12HPx200mm  

 

Kraftforsyningsskap STX Range med kraftforsyning 

Kraftforsyningsskap STX er tilgjengelig i tre forskjellige 
versjoner, inkludert enten en 2A, 5A eller 10A 
kraftforsyning. Alle versjoner har plass til to 12V / 18Ah 
batterier (ikke inkludert). 
 
Hvis større batterier er påkrevd, kan en batteriboks 
bestilles separat. Batteriboksen gir plass til to 12V / 65Ah 
batterier (ikke inkludert). 
 
Kraftforsyningsfeil som kan oppstå må rapporteres til 
AutroSafe-panelet. For å rapportere slike feil er det 
nødvendig med en ekstra inngangsmodul. Andre 
inngangsmoduler kan brukes til dette formålet, for 
eksempel BN-303, BN-304 eller BN-305. 
 
Dimensjoner kabinett: 
HxBxD (mm): 420 x 400 x 80 
Dimesions batteriboks: 
HxBxD (mm): 534 x 465 x 268 
For mer informasjon, se datablad. 
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Kraftforsyningsenhet 

BPS-405 / BPS-410 

 

BPS-405: 24V/5A kraftforsyningsenhet 

BPS-410: 24V/10A kraftforsyningsenhet 

 

Begge enhetene inneholder: 

 Kraftforsyningskort BSF-400, bestående av: 

• AutroFieldBus interface 

• 115VAC /230VAC inngang 

• 6 utganger 24VDC (maks. 2A hver) 

• 1 feilreléutgang 

 
Dimensjoner:  
H x B x D (mm): 259 x 130 x 120 
 

 
 

4.1 Kraftforsyning 

Kraftforsyningsskapet STX Range (tre varianter) og BPS-410 Power 
Unit er alle godkjent i henhold til EN-54. 
 
Generelt må typen kraftforsyning velges i henhold til 
prosjektspesifikasjonene. 
 
Merk: 
Hvis BSD-330 (grensesnitt mellom AutroSafe deteksjons-
sløyfeprotokoll og BS-100 sløyfe-protokoll) skal brukes, må BPS-410 
Power Unit brukes. 
Se kapittel 6.6 og kapittel 6.7 for detaljer om montering. 
 

For ytterligere detaljer, se datablad for disse kraftforsyningene som du 

finner på Autronica produktnett 

https://produkt.autronicafire.com/produkter/ 

 

https://produkt.autronicafire.com/produkter/
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5. Sløyfepaneler – Oversikt 

100-serien omfatter følgende paneler og monteringsbraketter:  

 

Informasjonssløyfepanel (BV-110) 
 
Monteres på brakett (UD-732). 
 
Dimensjoner (mm): 
HxBxD (mm): 154 x 310 x 45 

 

 

Brannmannssløyfepanel (BU-110) 
 
Monteres på brakett (UD-732). 
 
Dimensjoner (mm): 
HxBxD (mm): 154 x 310 x 45 
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6. Monteringsinstrukser 

6.1 Innledning 

De følgende kapitlene tar for seg montering av:  

 Brannalarmsentral BS-420 / Kontroller BC-420 

 Betjeningspanel BS-430 

 Repeaterpanel BU-BV-420 (brannmannspanel / informasjonspanel) 

 Sløyfepaneler (informasjonssløyfepanel BV-110 og 

brannmannssløyfepanel BU-110) 

 Kraftforsyningsskap STX Range 

 Kraftforsyningsenhet BPS-410 

 
Følgende leveres sammen med systemenhetene: 

 Brannmannsnøkkel (levert med alle systemenheter, med unntak av 

BC-420 og BPS-410) 

 Unbraconøkkel (for å låse/låse opp frontpanelet) – (følger ikke med 

BPS-410) 

 Plastlokk for å dekke nøkkelhullet (kun repeaterpanel; når 

repeaterpanel BU-BV-420 må brukes som informasjonspanel) 

 11 gumminipler for innføring av eksterne kabler 

 Tekstfolier 

 
En generell beskrivelse av innfelt montering av repeaterpanel BU-BV-
420 og betjeningspanel BS-430 i en vegg er beskrevet i kapittel 6.10. 
Informasjon om montering av BC-440 i skap er beskrevet i separat 
datablad. 

 
Dette produktet inneholder statisk følsomme enheter. Unngå 
elektrostatisk utlading ved å benytte en antistatisk jordingslenke. 
 

E
-1

6
7

6
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6.2 Montere brannalarmsentral BS-420 /  
  kontroller BC-420 

Instruksjoner Merknader Illustrasjoner 

 Lås opp frontpanelet ved å 

skru unbraconøkkelen 

med urviseren. 

 Åpne frontpanelet. 

Ta av frontpanelet 

for å få enkel 

tilgang til 

monteringshullen

e ved montering 

av skapet. 

 

 Koble begge flatkablene 

fra frontpanelet. 

 

 

 

 

 Skru ut og koble 

jordkabelen fra 

termineringsblokken inne i 

skapet.  

 

 

 Merk: Skru IKKE 

jordkabelen ut av 

tilkoblingspunktet 

på frontpanelet. 

(PE=Protective 

Earth / 

beskyttelsesjord 

 
 

 Løsne de 4 vingemutrene 

på høyre og venstre side 

av skapet, lukk deretter 

frontpanelet og ta 

frontpanelet av skapet. 

  

 Merk og bor alle 3 hullene i 

henhold til illustrasjonen. 

Skapet har 3 

monteringshull på 

baksiden. De 2 

øverste  hullene 

er av 

nøkkelhulltypen. 
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Instruksjoner Merknader Illustrasjoner 

 Fest de øvre skruene 

delvis. 

 Heng kabinettet på de 

øvre skruene. 

 Fest de nederste skruene 

delvis. 

 Trekk til alle skruene. 

  

 Før alle de eksterne 

kablene inn i skapet 

ovenfra eller nedenfra 

gjennom kabelinntakene. 

For detaljert 

informasjon om 

tilkobling av 

eksterne kabler, 

se kapittel 10. 

 

 Monter sammen 

frontpanelet og trekk til de 

4 vingemutrene. 

  

 Koble til igjen kablene 

mellom frontpanelet og 

skapet. 

 

 

 

 Sett tekstfoliene (på riktig 

språk) inn i de respektive 

posisjonene. 

For detaljert 

beskrivelse av de 

ulike tekstfoliene, 

se kapittel 6.8. 
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6.3 Montere betjeningspanel BS-430 

Instruksjoner Merknader Illustrasjoner 

 Lås opp frontpanelet ved 

å skru unbraconøkkelen 

med urviseren. 

 Åpne frontpanelet. 

Ta av frontpanelet for å 

få enkel tilgang til 

monteringshullene ved 

montering av skapet. 

 

 

 

 Skru ut og koble 

jordkabelen fra 

termineringspunktet inne 

i skapet.  

 

 

 Merk: Skru IKKE 

jordkabelen ut av 

tilkoblingspunktet på 

frontpanelet. 

 
 

 Skru ut de 4 

vingemutrene på høyre 

og venstre side av 

skapet, lukk deretter 

frontpanelet og ta 

frontpanelet av skapet. 

  

 Merk og bor alle 3 

hullene. 

Skapet har 5 

monteringshull på 

baksiden. De 3 øverste  

hullene er av 

nøkkelhulltypen. 

 

 Fest de øvre skruene 

delvis. 

 Heng kabinettet på de 

øvre skruene. 

 Fest de nederste 

skruene delvis. 

 Trekk til alle skruene. 

  

 Før alle de eksterne 

kablene inn i skapet 

ovenfra gjennom 

kabelinntakene. 

For detaljert informasjon 

om tilkobling av eksterne 

kabler, se kapittel 10. 
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Instruksjoner Merknader Illustrasjoner 

 Monter sammen 

frontpanelet og trekk til 

de 4 vingemutrene. 

  

 Koble jordkabelen til 

termineringspunktet 

igjen inne i skapet. 

 

 

 Sett tekstfoliene (på 

riktig språk) inn i de 

respektive posisjonene. 

For detaljert beskrivelse 

av de ulike tekstfoliene, 

se kapittel 6.8. 

 

 

6.4 Montering av repeaterpanel BU-BV-420 

Instruksjoner Merknader Illustrasjoner 

 Lås opp frontpanelet ved 

å skru unbraconøkkelen 

med urviseren. 

 Åpne frontpanelet. 

Ta av frontpanelet 

for å få enkel 

tilgang til 

monteringshullen

e ved montering 

av skapet. 

 

  

 Skru ut og koble 

jordkabelen fra 

termineringspunktet inne 

i skapet.  

 

 

 Merk: Skru IKKE 

jordkabelen ut av 

tilkoblingspunktet 

på frontpanelet. 

  

 Skru ut de 4 

vingemutrene på høyre 

og venstre side av 

skapet, lukk deretter 

frontpanelet og ta 

frontpanelet av skapet. 

  

 Merk og bor alle 3 

hullene. 

Skapet har 5 

monteringshull på 

baksiden. De 3 

øverste  hullene 

er av 

nøkkelhulltypen. 
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Instruksjoner Merknader Illustrasjoner 

 Fest de øvre skruene 

delvis. 

 Heng kabinettet på de 

øvre skruene. 

 Fest de nederste 

skruene delvis. 

 Trekk til alle skruene. 

  

 

 

 

 Før alle de eksterne 

kablene inn i skapet 

ovenfra gjennom 

kabelinntakene.  

For detaljert 

informasjon om 

kabeltilkoblinger, 

se kapittel 10. 

 

 Monter sammen 

frontpanelet og trekk til 

de 4 vingemutrene. 

  

 Koble jordkabelen til 

termineringspunktet 

igjen inne i skapet. 

 

 

 Still de riktige dip-

bryterinnstillingene på 

dip-bryter S2 

(kontrollerkort BSA-400) 

i henhold til type panel 

(enten 

brannmannspanel eller 

informasjonspanel). 

Repeaterpanelet 

BU-BV-420 

fungerer både 

som 

brannmannspanel 

og 

informasjonspanel

. 

 

 
Brannmannspanel 

S2-1 ON 

S2-2 ON 

S2-3 OFF 

S2-4 OFF 

Informasjonspanel 

S2-1 ON 

S2-2 OFF 

S2-3 ON 

S2-4 OFF 

 Hvis panelet skal brukes 

som informasjonspanel, 

må man smette 

plasthetten på toppen av 

nøkkelhullet. 

Informasjonspane

let er kun en 

indikeringsenhet. 

Plastdekslet 

leveres sammen 

med panelet. 

 

S2 
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Instruksjoner Merknader Illustrasjoner 

 Sett tekstfoliene (på 

riktig språk) inn i de 

respektive posisjonene. 

For detaljert 

beskrivelse av de 

ulike tekstfoliene, 

se kapittel 6.8. 

 

 

6.5 Montering av sløyfepaneler (BV-110 og BU-110) 

Instruksjoner Illustrasjoner 

 Finn tekstinnstikkene for panelet på det 

aktulle språket, og før innstikkene inn i 

de riktige plasseringer (det er 2 ulike 

tekstinnstikk i et kit).   

 Før et lite skrujern eller lignende 

gjennom det lille hullet ved åpningen og 

bøy forsiktig kanten (ca. 1mm) av folien 

inntil kanten smetter inn bakom 

åpningen 

 

 Monter braketten på veggen. 

 Påse at braketten blir montert på en 

glatt overflate for å ivareta IP-graden.  

 

   

 Koble til AL_Com sløyfekablene til de 

riktige termineringspunktene på 

konnektor J3: 

J3-1: Inn+ 

J3-2: Inn- 

J3-3: Ut+ 

J3-4: Ut- 

 

 

 

 

   

 Plasser og sentrer den nedre delen av 

operartørpanelet på den nedre delen av 

monteringsbraketten, og dytt den øvre delen 

mot braketten inntil den smetter på plass. 
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6.6 Montering av kraftforsyniningsskap STX Range 

AutroSafe Release 4 kan benytte kraftforsyningsskapet STX Range. 

Kraftforsyningsskapet er tilgjengelig i tre forskjellige versjoner, 

inkludert enten en 2A, 5A eller 10A kraftforsyning. Alle versjoner har 

plass til to 12V / 18Ah batterier (ikke inkludert). 

For å sikre riktig montering og installasjon, anbefalte vi at håndboken 

for det aktuelle kabinettet (2A, 5A eller 10A) ble lest og fulgt. 

2A kraftforsyningsskap: 

http://product.autronicafire.com/fileshare/filarkivroot/produkt/doku

mentasjon/PAK200582_02D%20STX2402.pdf 

5A kraftforsyningsskap: 

http://product.autronicafire.com/products/fire-and-gas-detection-

systems/fg-system-units/power-supply-units/stx-5a/ 

10A kraftforsyningsskap: 

http://product.autronicafire.com/products/fire-and-gas-detection-

systems/fg-system-units/power-supply-units/stx-10a/ 

 

Merk at kraftforsyningsskapet må monteres maksimalt 10 cm fra 

brannalarmsentralen BS-420 eller kontroller BC-420. 

For kraftfordeling til brannalarmkontroller, sjekk skjemaene som er 

inkludert i databladet for kraftforsyningsskapet som skal brukes.  

http://product.autronicafire.com/fileshare/filarkivroot/produkt/dokumentasjon/PAK200582_02D%20STX2402.pdf
http://product.autronicafire.com/fileshare/filarkivroot/produkt/dokumentasjon/PAK200582_02D%20STX2402.pdf
http://product.autronicafire.com/products/fire-and-gas-detection-systems/fg-system-units/power-supply-units/stx-5a/
http://product.autronicafire.com/products/fire-and-gas-detection-systems/fg-system-units/power-supply-units/stx-5a/
http://product.autronicafire.com/products/fire-and-gas-detection-systems/fg-system-units/power-supply-units/stx-10a/
http://product.autronicafire.com/products/fire-and-gas-detection-systems/fg-system-units/power-supply-units/stx-10a/
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6.7 Montering av kraftforsyningsenhet  
BPS-410 

Enheten kan monteres på innsiden av et skap eller en konsoll. Hull- 
og skruedimensjon er vist nedenfor.  
Merk at BPS-410 kraftforsyningsenhet 24VDC/10A leveres i 2 utgaver: 

 116-BPS-410 for 230VAC 

 116-BPS-410/115 for 115VAC 

 
Brytersettinger på kraftforsyningskortet BSF-400 (dipswitch S6-6) 
bestemmer type kraftforsyningsenhet.  
 

Dip-switch Navn Beskrivelse 

S6-6 Kraftforsyningsenhet AV: BPS-410 

PÅ: BPS-405 (Utgått) 
For nærmere informasjon om brytersettinger, se Appendix B - 
Kraftforsyning. Merk at når kraftforsyningsenheten BPS-410 benyttes 
(med en 24V/10A kraftforsyning), må det foretas en 
kalibreringsprosedyre. Se igangkjøringshåndboka, 
kalibreringsprosedyre for kraftforsyningsenheten BPS-410.  
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6.8 Sette inn tekstfolier 

 Finn tekstfoliene på språket for det aktuelle panelet (folieark 

leveres sammen med panelet).  

 

Delenumrene er vist nedenfor. 

 

 

 

 

                             

 Pass på at du holder tekstfolien riktig vei. 

 Bøy den lille fliken helt tilbake (som vist på bilde til venstre 

nedenfor), deretter sett folien inn i riktig spor, og skyv den forsiktig 

inn så lang den kommer. 

 Foliene som skal settes inn i sporet på høyre side av panelfronten 

har en liten klaff som er enkel å dra av (langs perforeringshullene). 

 
Brannalarmsentral BS-420 er vist i eksemplet nedenfor. 

                           

 
 
 

E-2853 

E-2852 

E-2854 

E-2855 

E-2852 

E-2856 

E-2856 

Eksempel: Folieark for BS-420 
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6.9 Kabelinntak/uttak 

Bruk kabelinntakene som passer ved innmating av kablene.  

ø29 x 5

ø23 x 6

 

          
 
Illustrasjonen ovenfor viser plassering og dimensjonering av 
kabelinntakene for BS-420/BC-420 (den øverste illustrasjonen) og  
BU-BV-420. 
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6.10 Utsparingsmål for innfelt montasje i vegg 

Repeaterpanelet BU-BV-420 og betjeningspanelet BS-430 kan 
monteres innfelt i en vegg. 

6.10.1 Repeaterpanel BU-BV-420 

Illustrasjonen nedenfor viser skapets utsparingsmål. Målene som er 
oppgitt omfatter plass til dekselrammen. 

 

 

    

8
5
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6.10.2 Betjeningspanel BS-430 

Illustrasjonen nedenfor viser skapets utsparingsmål. Målene som er 
oppgitt omfatter plass til dekselrammen. 

 

      
 
 

8
5
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7. Strømforbruk 

7.1 Kraftforsyning 

7.1.1 STX kraftforsyning 

Strømforbruket ved 115V AC er 3,2 A. 
Strømforbruket ved 230V AC er 1,6A. 
Strømforbruket ved påslag er 35 A. 

7.1.2 BPS-410 

Se datablad for Power Cabinet STX og dokumentasjonen for hver 
variant (2A, 5A og 10A) funnet på Autronica Product Web (se lenker i 
denne håndboken, kapittel 6.6). 

7.2 Systemenheter 

 

Systemenhet Strømforbruk 

Brannalarmsentral BS-420 
Kontroller BC-420 

156 mA/27 VDC (tomgang) 
Maks. 340 mA/27 VDC (lampetest) 

Repeaterpanel BU-BV-420 156 mA/22V DC (tomgang) 
Maks. 220 mA/27 V (lampetest) 

Betjeningspanel BS-430 175 mA/27V DC (tomgang) 
Maks. 340 mA/27V DC (lampetest) 

Kraftforsyningskort BSF-400 85mA 

7.3 Sløyfeenheter 

Se de tekniske spesifikasjonene i de relevante databladene for 
informasjon om strømforbruket for ulike sløyfeenheter. 
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7.4 Phoenix Ethernet-svitsjer 

En nettverksløsning (AutroNet) med flere enn to paneler krever bruk 
av svitsjer, med unntak av systemer hvor AutroNet 
ringtopologinettverk er benyttet (se kap. 10.6.3). Kun Phoenix 
Ethernet-svitsjer (se tabell under) er godkjent og støttet av Autronica 
Fire and Security AS. Brytertypen og antall brytere avhenger av den 
aktuelle installasjonen / nettverkskonstruksjonen (antall paneler og 
overføringslengden mellom panelene/bryterne).  
 
Detaljert informasjon om strømforbruket for Phoenix Ethernet-svitsjer 
finnes i Systembeskrivelsen for AutroSafe interaktivt 
branndeteksjonssystem. 
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8. Kablingsoversikt 

 

 

+
- C1

+
- C2

+
- B1

+
- B2

+
- A1

+
- A2

+
-4

+
-J18

3
2
1

BSA-400

+

-4

+

-3
2
1

Module

8
7
6
5

10
9

Power Board

5
6
7
8

1
2
3
4

AFB A
AFB A''
AFB CT A
AFB Earth Fault Sense
AFB B
AFB B''
AFB CT B
AFB Earth Fault Sense

+ -

Batt

+ -
1 2 3

13

15

17

19

5

7

9

11

1

3

14

16

18

20

6

8

10

12

2

4

TERMINAL
BLOCK

Cat.5

-- ++
12V 12V

Power Cabinet

BP-405 

Fire Alarm

Control Panel

Controller Board

Power Supply
BS-420 

BSF-400 

BSS-310ABSS-310A / 

BSS-311 

Kablingsoversikten viser en 

redundant 24V kabling mellom 

BSA-400 og BSF-400. Redundant 

kabling er påkrevd når kablingen er 

mellom to forskjellige skap. 

 

Dersom kablingen av 24V er på 

innsiden av ett og samme skap, er 

redundant kabling ikke påkrevd. 

Singel kabling kan da benyttes (for 

eksempel, mellom A1+/- og J18/1 / 

J18/ 2). 

A 

 

Kraftforsyning  

BPS-410 
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9. Koble til interne kabler 

9.1 Oversikt – BS-420 / BC-420 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9.2 BS-420 / BC-420 

9.2.1 AL_Com+ tilkobling på kontrollerkort BSA-400 

  

Flerfunksjons kabel 
XGE-1/20-48 

AL_Com+ kabel 
XGE-1/10-50 

Kontakt J5 
Kabel XGE-1/10-50 
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9.2.2 AL_Com+ tilkobling på kommunikasjonsmodul BSL-310 

 
 

9.2.3 Flerfunksjons serieporttilkobling på kontrollerkort BSA-400  

En flatkabel er koblet mellom flerfunksjons serieportkontakten og 
hovedklemmeblokken (montert på DIN-skinnen inne i skapet).  
 

 
 

  

Kontakt J3 
Flerfunksjons kabel XGE-1/20-48 

Kabel XGE-1/10-50 
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9.2.4 Flerfunksjons serieporttilkobling på klemmeblokk, liste L1 

Flatkabelen fra serieportkontakten på kontrollerkortet er koblet til 
hovedklemmeblokken, liste L1 (montert på DIN-skinnen inne i skapet). 
 

 

9.2.5 Oversikt over flerfunksjons serieporttilkobling – BSA-400 

Tilkobling til  

klemmeblokk 

(L1) 

Beskrivelse Kontakt J3 på 

kontrollerkort BSA-400 

L1.1 Jord J3.1 

L1.2 Jord J3.2 

L1.3 AutroFieldBus B1 J3.3 

L1.4 Multifunksjons serieport RS-422/RS485 A+ J3.4 

L1.5 AutroFieldBus B2 J3.5 

L1.6 Multifunksjons serieport RS-422/RS485 B- J3.6 

L1.7 AutroFieldBus B Referanse J3.7 

L1.8 Multifunksjons serieport RS-422 X+ J3.8 

L1.9 AutroFieldBus A1 J3.9 

L1.10 Multifunksjons serieport RS-422 Z- J3.10 

L1.11 AutroFieldBus A2 J3.11 

L1.12 Multifunksjons serieport RS-232 TX J3.12 

L1.13 AutroFieldBus A Referanse J3.13 

L1.14 Multifunksjons serieport RS-232 RX J3. 14 

L1.15 Jord J3.15 

L1.16 Multifunksjons serieport referanse J3.16 

L1.17 Operasjonell paneltilstand normalt åpent J3.17 

L1.18 Jord J3.18 

L1.19 Operasjonell paneltilstand  normalt lukket J3.19 

L1.20 Operasjonell paneltilstand felles J3.20 

 

 
Flerfunksjonskabel  
XGE-1/20-48 
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9.3 BC-440 

Informasjon om tilkoblinger til AutroSafe kontrollerrack BC-440 finnes i 
eget datablad for enheten. 

9.4 Intern jordkabling 
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10. Koble til eksterne kabler 

10.1 Innledning 

Dette kapitlet tar for seg tilkobling av eksterne kabler.  
 
For mer detaljert informasjon vedrørende kontrollerkortet BSA-400 og 
kraftforsyningskortet BSF-400, se Appendix. 
 

10.2 Før tilkobling av kabler 

 Før tilkobling av kabler, må man forsikre seg om at strømmen ikke 

er tilkoblet. 

 

 Ta sikring F8 ut av kraftforsyningen i alle kraftforsyningsskap. 

Ikke bytt sikringen før igangkjøring av systemet. Se 

Igangkjøringshåndboken. 

Spenning avslått 

 
 

10.3 Datasikkerhet 

For å ivarta datasikkerheten, anbefaler vi at Ethernet-portene ikke er 
knyttet til internettet (det offentlige nettverket). 

10.4 Strømkabling - To-polet frakoblingsenhet 

I den faste strømkablingen til panelet må det være en topolet 
frakoblingsenhet for å koble utstyret fra kraftforsyningen når det er 
nødvendig med service. Normalt er denne bryteren en to-polet 
automatsikring som befinner seg i sikringsboksen på anlegget. Denne 
sikringen må være merket med "Brannalarmsystem". 
 
Isolasjonen av strømkablingen må enten være: 

 brannklasse V2  

eller  

 kablingen må festes til skapet atskilt fra alle andre kabler 

  

! 
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10.4.2 115/230VAC spenning BPS-410 

Merk: 
Kraftforsyningsenheten BPS-410 24VDC/10A leveres i to utgaver: 

 116-BPS-410 for 230VAC 

 116-BPS-410/115 for 115VAC 

 

 

 Påse at enheten som skal benyttes er riktig ift. gjeldende spenning 

(115/230VAC). 

 

10.5 AutroFieldBus-tilkoblinger 

10.5.1 Tilkoblinger til BS-420/BC-420 - klemmeblokk (liste 1) 

Skjermet kabel må benyttes. 
 
 

Klemme Funksjon 

L1.9 AutroFieldBus A 

L1.11 AutroFieldBus A’ 

L1.13 AutroFieldBus CT A 

L1.3 AutroFieldBus B 

L1.5 AutroFieldBus B’ 

L1.7 AutroFieldBus CT B 

L1.15 GND 

 
 

L1.3

L1.5

L1.7

L1.15

L1.9

L1.11

L1.13

Last AFB unit

First AFB unit

Terminal block L1 with shielded AutroFieldBus cable

Terminal block L1 with unshielded AutroFieldBus cable

L1.3

L1.5

L1.7

L1.15

L1.9

L1.11

L1.13

Last AFB unit

First AFB unit

 
 
 

AFB 
B 

AFB A 

L 

N 

 

AL 

! 
Spenning avslått! 
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10.5.2 Tilkoblinger til kontakt J2, kraftforsyningskort BSF-400 

 

10.5.3 Eksempel på sammenkobling av flere kraftforsyningsskap 

Eksemplet under viser sammenkoblingen av to kraftforsyningsskap på 
AutroFieldBus. Merk at AutroFieldBus alltid går fra AFB A på 
nettklemmeblokken inne i BS-420/BC-420 til AFB B på J2-kontakten 
på kraftforsyningskortet BSF-400, deretter ra AFB A til neste enhet. 
Kabelen går deretter tilbake til AFB B på nettklemmeblokken. 
 
 

A

B

Fire Alarm Control 

Panel BS-420 / 

Controller BC-420 / 

BC-440 B A B A
Power Cabinet

 BP-405

(Power Board 

BSF-400)

L1.9 
L1.11

L1.3 L1.5

J2.5
J2.6

J2.1
J2.2

J2.5
J2.6

J2.1
J2.2

  
 

1

2

3

AFB A

AFB A"

AFB CT A

4

5

6

AFB Earth Fault Sense

AFB B

AFB B"

7

8

AFB CT B

AFB Earth Fault Sense

J2 J26

1 6
1
2
3

Alarm NO
Alarm Com
RC (Remote test)

4
5
6

Fault Relay NO
Fault Relay NC
Fault Relay Com

F1 A1 F2AL

F2 A2 F2ALJ19

S1 Reset
H

ig
h

L
o
w

8
7
6

Internal Fault
General Fault

Battery Fault

5
4
3

Fuse Fault

2
1

Mains Fault
Power ON

J24

J23

J22

0
V

C
2

J21

F2AL
F3 B1

F2AL
F4 B2

F2AL
F5 C1

F2AL
F6 C2

AFB Adress (H & L)

1
2
3

Earth Fault Sense  ON/OFF

Battery relay (see manual)

AFB present

4
5
6

Battery present

61

S6
ON

OFF source (see manual)
S2, Start on standby

15

5

4

3

2

1

Therm.+

Therm.-

PSF

-V

Vcon + -
BATT

J20J17

F7 Battery

F
8

 C
h

a
rg

e
r

1 2 3

C
h
a

rg
e
r +

2
4

V

C
h
a

rg
e
r 0

V

E
a

rth

J25

E
-2

8
6

8

J18
+

0
V

+ C
1

0
V

+ B
2

0
V

+ B
1

0
V

+ A
2

0
V

+ A
1

X
1
1

X
1
0

AFB Com

BP-410/01

BP-405/01

T10

T5

T10

T5

F7 F8

AH AH

AH AH

S5

AFB Earth Fault Off

AFB Earth Fault On

1

OFF

ON

2

OFF

ON

J2 
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10.6 Tilkobling av nettverkskabler (AutroNet) 

Hvert panel har to Ethernet-porter; Ethernet 1 og Ethernet 2. 
AutroNet består av følgende nettverkstopologier: 
 

• AutroNet redundant stjernetopologinettverk 

• AutroNet singel stjernetopologinettverk 

• AutroNet ringtopologinettverk 

10.6.1 AutroNet redundant stjernetopologinettverk 

Illustrasjonen nedenfor viser et eksempel på en fullt redundant 
standard AutroNet, hvor følgende retningslinjer gjelder: 

• Koble Ethernet-kablene for Ethernet 1 til og fra tilkoblingspunktene 
merket Ethernet 1 (paneler og svitsjer) i hele systemet.  

• Koble Ethernet-kablene for Ethernet 2 til og fra tilkoblingspunktene 
merket Ethernet 2 (paneler og svitsjer) i hele systemet.  
 
 

 

 
Ethernet 1 

 
Ethernet 2 

 
Ethernet-portene på 
Kontrollerkortet 
 BSA-400A 
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10.6.2 AutroNet singel stjernetopologinettverk 

Som et alternativ er det også mulighet for single Ethernet-tilkoblinger 
til ett eller flere paneler i et AutroSafe 4-system, forutsatt at det ikke 
foreligger krav om redundans. Som en generell regel skal Ethernet 1 
alltid benyttes for single Ethernet-tilkoblinger.  
Eksemplet nedenfor er likt eksemplet i forrige kapittel; alle paneler har 
redundante tilkoblinger til systemet, med unntak av Repeater-panelet, 
som har en singel Ethernet-tilkobling.  

• Mellom Repeater-panelet og Ethernet-svitsjen, gjør kun en singel 
tilkobling til og fra Ethernet 1.  

• Koble de resterende Ethernet-kablene slik som beskrevet i forrige 
kapittel. 
 
 

 

 
Ethernet 1 

 
For single Ethernet-tilkoblinger, 
benytt alltid Ethernet-port 1 
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10.6.3 AutroNet ringtopologinettverk 

I et AutroNet ringtopologinettverk er alle paneler koblet til hverandre 

slik at de danner en lukket sløyfe. Det første panelet er koblet til det 

andre, det andre er koblet til det tredje, osv., fortrinnsvis fra Ethernet 1 

(tilkobling J1) til Ethernet 2 (tilkobling J2), fra Ethernet 2 til Ethernet 1, 

fra Ethernet 1 til Ethernet 2, osv.). 

Et ringtopologinettverk er et redundant nettverk, da alle paneler vil 

opprettholde kommunikasjon selv om det oppstår et brudd eller 

kortslutning på ringen. 

 

 

 

 
Ethernet porter på 
Kontrollerkortet 
 BSA-400 

 
Ethernet 1 

 
Ethernet 2 



Koble til eksterne kabler 

asafeinstall_dn, AutroSafe interaktivt branndeteksjonssystem, 116-P-ASAFE-INSTALL/DN, Doc-1004797-4, 2024-06-18,  

Autronica Fire and Security 

Page 40 

10.6.4 Tilkobling til kontrollerkort BSA-400 

                        18

1 2

 
 
BSA-400-tavlen på alle paneler har to separate 10/100Mbit Ethernet-
porter. Kontakten er en RJ-45 modulærkontakt, som er egnet for 
skjermet kabel CAT5 som tillater kabellenger opp til 100 m. 

LED 1 Aktivitet LED 

LED 2 Hvis PÅ, 100 MBit/s, hvis AV, 10 MBit/s 

10.6.5 Felles jordtilkoblinger 

Alle paneler må være koblet til jord for å oppfylle EMC-kravene.  
 

2 x 2
24V

Fire Alarm 
Control Panel 

BS-420

Controller 
BC-420 / BC-440

Power
BPS-410

BU-BV-420

BU-BV-420

Operator
Panel

BS-430

2 x 2
24V

 
Skjermet eller armert kabel må brukes til 24V DC kraftforsyningen. 
 
Merk: 
For informasjon om vanlige jordforbindelser for kraftforsyningsskap 
STX Range, se dokumentasjonen oppført i kapittel 6.6. 
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10.7 RS-485 Tilkoblinger til klemmeblokk, list L1 

Tvunnet par, skjermet kabel er nødvendig. 

Maks. 100 resistive tap. 
Maks. total lengde 1200 m. 
Maks. kabelkapasitans 150 nF. 

L1.4

L1.6

L1.16

RS-422/RS485 A+

RS-422/RS485 B-

Serial Reference

RS485 A+

RS485 B-

Serial Reference

Terminal block list L1

RS-485

 

10.8 RS-422 Tilkoblinger til klemmeblokk, list L1 

L1.4

L1.6

L1.8

L1.10

L1.16

RS-422/RS485 A+

RS-422/RS485 B-

RS-422 X+

RS-422 Z-

Serial Reference

RS-422 A+

RS-422 B-

RS-422 X+

RS-422 Z-

Serial Reference

Terminal block list L1

RS-422

     
                                      Skjematisk framstilling av portekvivalent: 

TX_422_X+

Is
o

la
ti
o

n

TX_422_Z-

RX_422_A+

RX_422_B-

Signal Reference

+5v_SER_0

8

10

4

6

16

Beskyttelsen som er vist i den skjematiske framstillingen av 
portekvivalent er laget for å håndtere 1kV ”High Energy Surge”. I 
tillegg vil koplingen være beskyttet mot feilkopling mellom ”Serial 
Reference” og de andre signalene (X->Signal ref, Z->Signal ref, A-
>Signal ref, B->Signal ref) for DC opptil 29V. 

10.9 RS-232 Tilkoblinger til klemmeblokk, list L1 

L1.12

L1.14

L1.16

RS-232 TX

RS-232 RX

Serial Reference

Terminal block list L1

RS-232

RS-232 TX

RS-232 RX

Serial Reference
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10.10 24 V spenningstilkoblinger  

10.10.1 Tilkoblinger til kontrollerkort BSA-400 

 
24 V strøm leveres til kontakt J18 på kontrollerkortet  
BSA-400 på alle paneler. 
 

 
Redundant kabling: 

Kontakt J18 på 

kontrollerkort BSA-

400 

Beskrivelse  Tilkoblinger til 

kraftforsyningskort BSF-

400 

J18.1 +24V In 1  
 
    Sammenkobling 

A1 + 

J18.2 0V In 1 A1 0V 

J18.3 +24V In 2 A2 + 

J18.4 0V In 2 A2 0V 

 
Singel kabling: 

Kontakt J18 på 

kontrollerkort BSA-

400 

Beskrivelse  Tilkoblinger til 

kraftforsyningskort BSF-

400 

J18.1 +24V In 1  
 
   Sammenkobling 

A1 + 

J18.2 0V In 1 A1 0V 

J18.3 +24V In 2 A1 + 

J18.4 0V In 2 A1 0V 

 

Fra kraftforsyningskort BSF-400 J18 
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10.10.2 Tilkoblinger til kraftforsyningskort BSF-400 

 
 

Utgang Kontakt til 

BSF-400 

Beskrivelse      Anvendelse 

A1 J19 +24V DC / 2A 
0V  

Overvåket panelutstyr. 

A2 J18 +24V DC / 2A 
0V 

Overvåket panelutstyr. 

B1 J24 +24V DC / 2A 
0V 

Eksternt utstyr. 

B2 J23 +24V DC / 2A 
0V 

Eksternt utstyr. 

C1 J22 +24V DC / 2A 
0V 

Eksternt utstyr. 3 sekunders brudd ved initialisering av 
panel 

C2 J21 +24V DC / 2A 
0V 

Eksternt utstyr. 3 sekunders brudd ved initialisering av 
panel 

 

1

2

3

AFB A

AFB A"

AFB CT A

4

5

6

AFB Earth Fault Sense

AFB B

AFB B"

7

8

AFB CT B

AFB Earth Fault Sense

J2 J26

1 6
1
2
3

Alarm NO
Alarm Com
RC (Remote test)

4
5
6

Fault Relay NO
Fault Relay NC
Fault Relay Com

F1 A1 F2AL

F2 A2 F2ALJ19

S1 Reset

H
ig

h
L
o
w

8
7
6

Internal Fault
General Fault

Battery Fault

5
4
3

Fuse Fault

2
1

Mains Fault
Power ON

J24

J23

J22

0
V

C
2

J21

F2AL
F3 B1

F2AL
F4 B2

F2AL
F5 C1

F2AL
F6 C2

AFB Adress (H & L)

1
2
3

Earth Fault Sense  ON/OFF

Battery relay (see manual)

AFB present

4
5
6

Battery present

61

S6
ON

OFF source (see manual)
S2, Start on standby

15

5

4

3

2

1

Therm.+

Therm.-

PSF

-V

Vcon + -
BATT

J20J17

F7 Battery

F
8

 C
h

a
rg

e
r

1 2 3

C
h

a
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e
r +

2
4

V

C
h

a
rg

e
r 0

V

E
a

rth

J25

E
-2

8
6

8

J18

+
0

V
+ C

1
0

V
+ B

2
0

V
+ B

1

0
V

+ A
2

0
V

+ A
1

X
1
1

X
1
0

AFB Com

BP-410/01

BP-405/01

T10

T5

T10

T5

F7 F8

AH AH

AH AH

S5

AFB Earth Fault Off

AFB Earth Fault On

1

OFF

ON

2

OFF

ON
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10.10.3 Oversikt over tilkobling av spenning 

BSS-311 er påkrevd dersom redundant kobling er benyttet. 
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10.11 Tilkobling av 230V AC spenning 

10.11.1 Power Cabinet STX 

Installasjonsinstruksjonene fra leverandøren må følges, og håndboken 

finner du ved å følge koblingene i tabellen nedenfor. 

 

Produkt Kobling til manual 

Kraftforsyning 24V/2A http://product.autronicafire.com/products/fire-and-gas-detection-

systems/fg-system-units/power-supply- 

Kraftforsyning 24V/5A http://product.autronicafire.com/products/fire-and-gas-detection-

systems/fg-system-units/power-supply-units/stx-5a/ 

Kraftforsyning 

24V/10A 
http://product.autronicafire.com/products/fire-and-gas-detection-

systems/fg-system-units/power-supply-units/stx-10a/ 

10.11.2 Kraftforsyning BPS-410 

FORSIKTIG 
   Indikerer tilstedeværelsen av en fare som vil eller kan forårsake 

personskade eller skade på eiendom hvis den ignoreres 

 

Spenning må ikke tilføres før igangkjøring, se Idriftsettingshåndbok. 

Når du bruker strøm under igangkjøring, må du alltid koble kablene til 

batteriene i strømskapet, og deretter slå på systemet kort tid etter 

ved å koble strømledningen til en stikkontakt (230V / 115V AC) eller 

ved å slå strømmen PÅ fra en ekstern hovedsikringsskap. 

Vær oppmerksom på at isolasjonen må holdes på strømledningen så 

nær terminalene (L, N og) som mulig.  

 
 

  

http://product.autronicafire.com/products/fire-and-gas-detection-systems/fg-system-units/power-supply-units/stx-2a/
http://product.autronicafire.com/products/fire-and-gas-detection-systems/fg-system-units/power-supply-units/stx-2a/
http://product.autronicafire.com/products/fire-and-gas-detection-systems/fg-system-units/power-supply-units/stx-5a/
http://product.autronicafire.com/products/fire-and-gas-detection-systems/fg-system-units/power-supply-units/stx-5a/
http://product.autronicafire.com/products/fire-and-gas-detection-systems/fg-system-units/power-supply-units/stx-10a/
http://product.autronicafire.com/products/fire-and-gas-detection-systems/fg-system-units/power-supply-units/stx-10a/
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11. Installere I/O-moduler 

 

11.1 Innledning 

Dette kapitlet inneholder informasjon om montering og fjerning av I/O-
moduler. 
 
Legg merke til at den interne kraftforsyningsmodulen (BSS-310A) og 
kommunikasjonsmodulen (BSL-310) allerede er montert i en fast 
posisjon når produktet forlater fabrikken. 
 

 

11.2 I/O-modulen sett forfra 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Screw
terminal 1

Front view when mounted on rail

Screw
terminal 10
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11.3 Montere / Fjerne I/O-moduler 

11.3.1 Generelt 

 

 

 Merk: Kraftforsyningsmodulen (BSS-

310A) må alltid monteres på skinnen - 

nederst - før andre moduler. 

Kommunikasjonsmodulen (BSL-310) 

monteres deretter på toppen av 

kraftforsyningsmodulen. Dersom en 

redundant strømovervåkningsmodule 

BSS-311 skal benyttes, må denne 

alltid monteres nederst – før BSS-

310A og BSL-310. 

Alle andre moduler kan monteres i 

vilkårlig rekkefølge på toppen av disse 

to modulene.  

 

 

 

 

 

 

11.3.2 Montering 

Tilkoblingsblokken på I/O-modulen må peke mot høyre når modulen 
skal settes inn i et BS-420/BC-420 skap. 
 

 Smett høyre side av  

festeanordningen på monterings 

skinnen (1), trykk deretter modulen  

litt innover (2) til  

venstre side fester seg.  

 

 Trykk deretter  

modulen forsiktig nedover så langt  

som mulig. Forsikre deg om at modulen er koblet riktig til modulen 

under. 

Merk! Påse at strømmen er AV! 

Fast posisjon 

 

BSL-310 

 

BSS-310A 

 

(BSS-311, opsjon) 

 

  

 

Når systemet skal konfigureres på et senere tidspunkt, må man 

være oppmerksom på at AutroSafe konfigurasjonsverktøy grafisk 

viser den første modulen på toppen av figuren og de følgende i 

synkende rekkefølge. Dette kan være motsatt av den fysiske 

monteringen, og dette må tas i betraktning ved konfigurering av 

systemet. Legg også merke til at konfigurasjonsverktøyet ikke 

viser BSS-311 og BSL-310. 
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11.3.3 Fjerning 

 Påse at spenning ikke er tilført panelet. 

 

 Trekk ut tilkoblingsblokken. 

 

 Bruk en skrutrekker for  

å løfte den øverste modulen forsiktig  

oppover (1) til kontakten mellom  

modulene er fri. 

 

 Bruk skrutrekkeren for å  

bøye venstre side på  

festeanordningen litt mot venstre (2)  

til den løsner, fjern deretter (3)  

modulen. 

 

 Om nødvendig fortsetter du å fjerne 

den neste på samme måte. 

 

 

 

11.3.4 Før tilkobling av kabler 

 

 Før tilkobling av kabler, må man forsikre seg om at strømmen ikke 

er tilkoblet. 

 

Spenning avslått 

 

11.4 Datablad - I/O-moduler 

AutroSafe Brukerdokumentasjon inneholder datablad for I/O-moduler, 
inklusive en kort beskrivelse av I/O-modulen, bruk av denne, pluss 
tekniske spesifikasjoner og kabling.  

 

 

 

 

! 
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12.  Dual Safety-installasjon 

12.1 Dual Safety systemoversikt 

Et konsept med denne funksjonaliteten gir mulighet til å ha et system 
bestående av et primært system og et sekundært system. Hensikten 
med konseptet er å sikre at et sekundært system kan overta kontrollen 
av deteksjonssløyfene dersom det primære systemet eller deler av det 
slutter å fungere optimalt av ulike årsaker.  
For å oppnå denne funksjonaliteten kreves bruken av den redundante 
interfaceenheten AutroKeeper BN-180. 
Et AutroMaster kan kommunisere med bade primærsystemet og 
sekundærsystemet via AutroCom. 
Tilkoblingene mellom primær- eller sekundærsystemet og 
deteksjonssløyfene er avhengig av avstanden og antall 
sløyfedrivermoduler/deteksjonssløyfer som skal benyttes.  

12.2 Tommelfingerregler 

Merk at følgende tommelfingerregler gjelder begge systemene i en  
Dual Safety-konfigurasjon: 

• Opp til 6 sløyfedrivermoduler kan kobles til en I/O-modulrekke 

• Opp til 12 sløyfedrivermoduler kan kobles til et panel 

• Opp til 6 sløyfedrivermoduler kan kobles direkte til et panel (en I/O-
modulrekke) dersom kabellengden mellom panelets port for 
AL_Com+ på hovedkortet og I/O-modulrekken er mindre enn 3 
meter 

• Opp til 12 sløyfedrivermoduler kan kobles til et panel via 
AutroFieldBus (opp til 12 I/O-modulrekker). Denne løsningen må 
benyttes dersom kabellengden mellom panelets hovedkort og I/O-
modulrekken er mer enn 3 meter, men kan også benyttes for 
kabellengder mindre enn 3 meter. 
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12.2.1 Eksempel 1: Tilkoblinger med kun AL_Com+  

Figuren nedenfor viser et eksempel på et systemkonsept hvor et 
primærsystem og et sekundærsystem deler en deteksjonssløyfe.  
 
Avstanden fra primærpanelet til sløyfedrivermodulen er mindre enn 3 
meter. En AL_Com+ flatkabel benyttes mellom panelets AL_Com+ 
port og I/O-modulrekke (inklusiv sløyfedrivermodulen).  
 
Avstanden fra sekundærpanelet til den sekundære 
sløyfedrivermodulen er mindre enn 3 meter. En AL_Com+ flatkabel 
benyttes mellom panelets AL_Com+ port og I/O-modulrekke (inklusiv 
den sekundære sløyfedrivermodulen).  
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12.2.2 Eksempel 2: Tilkoblinger med AL_Com+ og AutroFieldBus 

Avstanden fra primærpanelet til den primære sløyfedrivermodulen er 
mindre enn 3 meter. En AL_Com+ flatkabel benyttes mellom panelets 
AL_Com+ port og AL_Com+ modulrekke (inklusiv 
sløyfedrivermodulen).  
Avstanden fra sekundærpanelet til den sekundære 
sløyfedrivermodulen er mer enn 3 meter. En AL_Com+ flatkabel 
benyttes mellom AutroFieldBus (AFB) protokollkonverter BSD-321 og 
I/O-modulrekken (inklusiv den sekundære sløyfedrivermodulen). AFB 
protokollkonverteren er koblet til panelets AFB. Kabellengden for AFB 
kan være opp til 1000 meter. Booster-utstyr kan benyttes for å øke 
AFB kabellengden ytterligere. 

 

 

12.3 Tilkoblingsoversikt 

To AutroKeeper-enheter BN-180 er knyttet til hver deteksjonssløyfe i 
et Dual Safety-system (se neste side). En er knyttet til det primære 
systemet og den andre er knyttet til det sekundære systemet.  
BSD-321-enheten (dersom i bruk) må settes til  Al_Com+ protokoll 
(default). 
AutroKeeper-enheten er fysisk plassert mellom sløyfedriveren (BSD-
310) og deteksjonssløyfa (en er knyttet til det primære systemet og 
den andre er knyttet til det sekundære systemet), og kan derved 
kontrollere og gi sløyfedriveren aksess til sløyfa.  
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12.3.1 Tilkoblinger – AutroKeeper BN-180 

Term. 

Pkt. 

Description 

1 TTL COM Debug port 
2 TTL IN Debug port 

3 TTL OUT Debug port 

4 GND  

5 24V IN Power In (Green LED) 

6 0V IN Power In 

7 FAILSAFE COM FailSafe Rel. (fremtidig 

benyttelse) 

8 FAILSAFE NO FailSafe Rel. (fremtidig 

benyttelse) 

9 OUTLOOP +  Til “første” sløyfeenhet 

10 OUTLOOP -  --“-- 

11 INLOOP +  Til “siste” sløyfeenhet 

12 INLOOP -  --“-- 

13 OUT +  Til sløyfedriver INN + 

14 OUT -  Til sløyfedriver INN - 

15 IN +  Til sløyfedriver UT+ 

16 IN -  Til sløyfedriver UT - 

 

DIN-skinne 

konn. 1 
24V INN Power INN 

DIN-skinne 

konn. 2 
0V INN Power INN 

DIN-skinne 

konn. 3 
Ikke i bruk  

DIN-skinne 

konn. 4 
Ikke i bruk  

DIN-skinne 

konn. 5 
GND  

 

12.3.2 Brytersettinger – AutroKeeper BN-180 

Bryter 1 bestemmer om den aktuelle BN-180-enheten skal være 
primær eller sekundær.  

DIP-

bryter 

Beskrivelse (PÅ/AV) 

1 “Ascription” (bruk en av hver): 
AV – primær / PÅ – sekundær 

2 AV – Normal drift (betraktes som 
AL_Com-enhet) 
PÅ - Force Majeur (Dersom ”Ascription” 
primær: aktiv, sekundært: Standby – 
automatiske aksjoner frakoblet) 

3 Når satt til PÅ eller AV vil enheten blir 
tilbakestilt innen 5 sekunder. 
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13. Kabelspesifikasjoner 

For detaljert informasjon om kabelspesifikasjoner, se «Cable 

Specifications», artikkelnummer 116-P-ASIFGCABLESPEC/CGB  

(filnavn: asafeifgcable_cgb). 
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14. Service og vedlikehold 

14.1 Introduksjon 

AutroSafe interaktivt brannalarmsystem har en loggmeny som 

registrerer alle systemhendelser, dvs. brannalarmer, forvarsler, feil, 

innkoblinger/utkoblinger, brukeroperasjoner og tester. 

Eieren av systemet eller autorisert personell har plikt til å registrere 

alle hendelser i en kontrolljournal. 

Ved service og vedlikehold av AutroSafe-systemer må Autronica-

verktøy benyttes. 

Merk at systemet automatisk kontrollerer alle loop-enheter med 

SelfVerify-funksjonalitet hver eneste dag (SelfVerify test). Denne 

testen kan også utføres manuelt ved å bruke AS2000 Loop Diagnostic 

Tool. 

Sløyfemotstanden på deteksjonssløyfen overvåkes kontinuerlig for å 

registrere en mulige brudd eller kortslutninger på deteksjonssløyfen. 

Ved kortslutning i detektorkabelen blir kortslutningsstedet isolert da 

kortslutningsisolatoren vil bli aktivert i detektorene på hver side. 

For mer informasjon om Service-menyen, se menystrukturen og 

Operatørhåndboken. 

14.2 Månedlig vedlikehold 

Punkt Beskrivelse  

1 Se gjennom loggjournalen for å finne mulige uregelmessigheter.  

2 Forsikre deg om at mulige endringer i bygningsstrukturen eller lagringsområdet ikke 

påvirker detektorenes evne til å detektere en potensiell brann. 

 

3 Forsikre deg om at detektorene ikke er tildekket med maling eller skitnet til med støv eller 

skitt. 

Sjekk ved hjelp av loggmenyen (Service/logg) om det er detektorer som er forurenset. 

 

4 Foreta en visuell inspeksjon av panelene/skapet.  

5 Utfør en enkelt test av display- og panelfunksjoner  

6 Test sirenene.  
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14.3 Årlig service og vedlikehold 

Hele systemet (sentral, detektorer, styrefunksjoner) skal inspiseres 
hvert år. En årlig service-inspeksjon består av følgende: hvert år. 
 

Punkt Beskrivelse  

1 Test panelindikator-lampene og intern summer ved å trykke på Tilbakstill system-knappen 

lenger enn 5 sekunder. Alle indikatorer skal lyse, og summeren går på. Testen vil stoppe 

automatisk. Lampetesten kan gjøres i aksessnivå 1 (ingen nøkkel påkrevd). 

 

2 Test alle betjeningsknappene ved å trykke på hver og en av dem (se også 

Betjeningshåndbok): 

Alle knappene vi avgi et kort "pip" når de trykkes, unntatt den svarte Avstill-knappen, Meny-

knappen og Tilbakestill system-knappen (pluss knappene som ikke støttes, se nedenfor). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vær oppmerksom på at venstre/høyre pilknapp og de to knappene i nederste høyre hjørne 

(indikeres med en hvit strek) ikke støttes ennå: 

 

‘ 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 Foreta en visuell inspeksjon og inspeksjon av funksjonen til de manuelle melderne og de 

automatiske detektorene. Sjekk ved hjelp av loggmenyen (Service/logg) om det er 

detektorer som er forurenset. 

 

4 Deaktiver alarmoverføring til utgangen for utstyr for ekstern brannvarsling (FARE)  

5 Aktiver alarmsystemet. Test alle sirener ved å aktivere en alarm fra en tilhørende manuell 

melder. 

 

6 Test alle styrefunksjoner.  

7 Aktiver alarmer fra minst én detektor/manuell melder i hver sone, og sjekk at alle 

respektive utganger er aktivert. 

 

8 Test aktiviteten til vilkårlige hjelpefunksjoner (deaktiverings-, kansellerings- og 

avstillingsknapper). 

 

9 Sjekk alarmoverføringsutgangene ved å koble fra utgående utganger (potensialfritt relé og 

24V-utgang) aktivert av alarm i en sone. 

 

Avstill summer-knapp 
Avstill alarmer-knapp 

Knappen Tilbakestill system 

 

Meny-knapp 

Lukk vindu-knapp 

 

Alfanumerisk tastatur 

 

Manøvreringsknapper 

 

 

 

Betjeningsknapper 
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Punkt Beskrivelse  

10 Sjekk feilvarslingsfunksjonen fra detektorsoner ved å fjerne en detektor i hver sone. 

Aktiver en feil (fjern batterisikring) og observer: 
- Feil-indikatoren begynner å blinke 
- feilmelding vises 
- den interne summeren slås PÅ 

- utgangen til utstyr for ekstern feilvarsling (FWRE) er aktivert (hvis relevant) 

 

11 Verifiser alle forhold, dvs.: 
- Brannalarmtilstand 
- Brannvarslingstilstand 
- Feilvarslingstilstand 
- Utkoblingstilstand 
- Testtilstand 

 

12 Når kontrollene er fullført, må man forsikre seg om at bare den grønne "Strøm"-indikatoren 

er PÅ når panelet er i tomgangsstatus (normal drift). 

 

13 Aktiver alarmoverføring til utgangen til utstyr for ekstern brannvarsling (FARE)  

 

14.4 Bytte av sikringer  

FORSIKTIG 
    Indikerer tilstedeværelsen av en fare som vil eller kan forårsake 

personskade eller skade på eiendom hvis den ignoreres 
• Ta nødvendige forholdsregler for å unngå kortslutning av 24V-

kretser mens du utfører service og vedlikehold. Sørg for å 
fjerne utgangssikringen. 

• Hvis en sikring er ødelagt, må du bytte den ødelagte sikringen 
med en identisk sikring. 

• Se kretskortskjemaet for informasjon om plasseringen av 
sikringer. 

14.5 Batteriutskifting og vedlikehold  

En kapasitetstest av batteriet bør utføres årlig. Lokale / nasjonale krav 

gjelder. 

Vi anbefaler på det sterkeste at du bytter batterier hvert 4. år, første 

gang etter 4 år (se produksjonsdatoen som er angitt på batteriet). 

Hvis det oppstår en feil på sentralen som ikke kan korrigeres, 

kontakter du nærmeste Autronica Fire and Security for å få kvalifisert 

hjelp. 

14.6 Test 

For å sikre at systemet fungerer slik det skal ved normal drift etter 
igangkjøring, må hele systemet verifiseres (betjeningspanelet, 
detektorer, kontrollfunksjoner, aktiveringsgrupper, aktivering av 
innganger/utganger). 
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14.7 Sikkerhetstiltak ved igangkjøring og vedlikehold  

VIKTIG 
For å unngå umotivert aktivering av utganger på sikkerhetskritiske 
systemer, er det viktig at servicepersonell fysisk kobler fra eller kobler 
ut (i Servicemenyen) det sikkerhetskritiske systemet fra 
branndeteksjonssystemet ved igangkjøring og vedlikehold.  
 

14.8 SIL2-godkjente anlegg 

For SIL2-godkjente anlegg skal service og vedlikehold utføres iht. 

”proof test intervallene” beskrevet i AutroSafe 4 Oil&Gas SIL2 (G2) 

sertifikatet med registreringsnummer 44 207 11 555929-001. 

 
 

14.9 Kontaktinformasjon lokal servicekontakt 

 

Land  

Navn på lokal 
servicekontakt 

 

Adresse  

Telefonnummer  
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15. Appendix A - Kontrollerkort 

BSA_400A 

15.1 Kretskortets layout 

 
Label on cover 
 

 

J3 
S6 

J21 

S5 
S1 

X6 X4 

X5 X3 

J17 

J13 
J12 

J2 

J1 

J14 

J5 

J18 

J3 

J10 J11 

S2 

S7 
J31 

J17 
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15.2 Kortets plassering 

 

15.3 Beskrivelse 

Kontrollerkortet BSA-400 er hoved-CPU-en som styrer alle 
funksjonene i systemet.  
 
Systemet har følgende kommunikasjonsporter: 

 2 Ethernet-porter for AutroNet og/eller AutroCom, pluss nedlasting 

av konfigurasjonsdata og systemprogramvare 

 1 AL_Com+ grensesnitt (sløyfekommunikasjon) 

 1 RS-232, RS-422 eller RS-485 serieport for kommunikasjon med 

tredjeparts utstyr (AutroCom /ESPA4.4.4/MODBUS/VDR) 

 1 AutroFieldBus (AFB)-grensesnitt 

 2 USB vertsporter for tilkobling av skriver og for tilkobling av en 

minnepinne for å laste ned konfigurasjonsdata og 

systemprogramvare 

 Grensesnitt for tilkobling av display og frontkort 

 Operasjonell paneltilstand-utgang 

BSA-400 
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15.4 Interne LED-indikatorer 

                
 

LED Farge Funksjon 

D1 Gul SD-kort aktivitetsindikator 

D2 Gul USB Boot Time Rescue-oppdatering pågår 

D3 Gul Lysdiode for systemfeil, PÅ når systemet er låst i systemfeil 

D13 Grønn AutroFieldBus TX 

D15 Grønn Ikke i bruk 

D16 Grønn Strømindikator 

D17 Rød AutroFieldBus RX 

D18 Rød Ikke i bruk 

D19 Rød Aktivitetsindikator for serieport 

D20 Rød Nullstilling av system 5V 

D21 Rød Nullstilling av system 3,3V 

D22 Blå System-"hjerteslag" 

D23 Blå Ikke i bruk 

 

15.5 Strøminngangskontakt J18 (skrueklemme) 

 
Kontakt J18 på 

kontrollerkort BSA-400 

Beskrivelse  Tilkobling til 

kraftforsyningskort BSF-400 

J18.1 +24V DC In 1  
 
    Sammenkobling 

A1 + 

J18.2 0V In 1 A1 0V 

J18.3 +24V DC In 2 A2 + 

J18.4 0V In 2 A2 0V 

 
  

D20 D21

D13 D17

D23 D2

D22 D1 D19 D16

D18 D15

D3

J18 

BSA-400 

BSA-400 
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15.6 Nullstilling av to-trinns trykknapp (S5) 

 

 
 

 For å slå av systemet på en kontrollert måte, trykker du kortere enn 

1 sekund. 

 For å foreta en "hard reset" uten å forsøke å foreta en kontrollert 

nedstenging (systemet er allerede i systemfeiltilstand), trykker du 

resetknappen S5 i 10 sekunder til LED D20 og D21 lyser rødt et 

kort øyeblikk og at et klikk fra reléet høres). 

15.7 USB-porter (J10, J11) 

 
 
Det er 2 standard USB fullhastighets (480Mbit) vertsporter; kontakt 
type A. Portene skal brukes for tilkobling av en ekstra skriver eller en 
minnepinne. 
 
Hver USB vertsport er begrenset til maksimum belastning på 100mA. 

  

S5 

J10 J11 

BSA-400 

BSA-400 



Appendix A - Kontrollerkort BSA_400A 

asafeinstall_dn, AutroSafe interaktivt branndeteksjonssystem, 116-P-ASAFE-INSTALL/DN, Doc-1004797-4, 2024-06-18,  

Autronica Fire and Security 

Page 63 

15.8 Flerfunksjonsserieportkontakt J3 -  
   AutroFieldBus og Operasjonell paneltilstand-utgang  

En flatkabel er koblet mellom flerfunksjonsserieportkontakten J3 og 
hovedklemmeblokken L1 (montert på DIN-skinnen inne i skapet). 
 

 
 

Kontakt J3 på 
kontrollerkort BSA-
400 

Beskrivelse Tilkoblinger 
klemmeblokk 
(L1) 

J3.1 Jord L1.1 

J3.2 Jord L1.2 

J3.3 AutroFieldBus B L1.3 

J3.4 Multifunksjons serieport RS-422/RS485 A+ L1.4 

J3.5 AutroFieldBus B’ L1.5 

J3.6 Multifunksjons serieport RS-422/RS485 B- L1.6 

J3.7 AutroFieldBus B Referanse L1.7 

J3.8 Multifunksjons serieport RS-422 X+ L1.8 

J3.9 AutroFieldBus A L1.9 

J3.10 Multifunksjons serieport RS-422 Z- L1.10 

J3.11 AutroFieldBus A’ L1.11 

J3.12 Multifunksjons serieport RS-232 TX L1.12 

J3.13 AutroFieldBus A referanse L1.13 

J3. 14 Multifunksjons serieport RS-232 RX L1.14 

J3.15 Jord L1.15 

J3.16 Multifunksjons serieport referanse L1.16 

J3.17 Operasjonell paneltilstand normalt åpent L1.17 

J3.18 Jord L1.18 

J3.19 Operasjonell paneltilstand normalt lukket L1.19 

J3.20 Operasjonell paneltilstand felles L1.20 

 
Den innebygde AutroFieldBus masterdriveren fungerer som en 
kommunikasjons-protokoll mellom AutroSafe-panelet, BSD-340 
PowerLoop-driverne og BSD-321 protokollomformerne, pluss 
kraftforsyningskort BSF-400. Den har et redundant feltbussystem med 
en ringsløyfetopologi. AutroSafe-panelene har én AutroFieldBus 
tilkoblet, og hver AutroFieldBus kan hoste opp til 31 busenheter. 
 
AutroFieldBus har kortslutnings deteksjons/isolasjonsteknologi som 
garanterer at kun én AutroFieldBus busenhet går tapt ved en intern 
feil (kortslutning). Ringsløyfetopologien garanterer at ingen 
detektorer/feltenheter vil gå tapt på grunn av et enkelt brudd eller 
kortslutning av AutroFieldBus-kabelen.  

J3 

BSA-400 
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AutroFieldBus-kabelen er normalt 2-leder tvunnet kategori 5 kobber 
parkabel, fiberoptisk kabel er imidlertid mulig når man bruker separate 
signalomformere. AutroFieldBus benytter de samme retningslinjene 
som AUTROLON (AutroSafe versjon 3.8 og tidligere) når det gjelder 
kabellengder, firbermodem og boostere. 

15.9 AutroFieldBus-tilkoblinger 

15.9.1 Flatkabelkonnektor på BSA-400 til termineringsblokk L1 

Skjermet kabel må benyttes. 
Terminal on BSA-

400 

Function Terminal Block List L1 

J3.9 AutroFieldBus A L1.9 

J3.11 AutroFieldBus A’ L1.11 

J3.13 AutroFieldBus CT A L1.13 

J3.3 AutroFieldBus B L1.3 

J3.5 AutroFieldBus B’ L1.5 

J3.7 AutroFieldBus CT B L1,7 

 
 
                                               

 

  

BSA-400 

Flatkabelkonnektor 

 

Terminalblokk L1 
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15.10 Innstillinger flerfunksjons serieport dip-bryter – Bryter S6 

 
 
 

S6 1 2 3 

RS-232 Off x x 

RS-422 On Off Off 

RS-485 On On On 

 
 
 

15.11 CAN bus terminering dip-bryter – Bryter S7 

 
 

 
 

Bryter S7 1 2 3 4 

CAN 0 Term Av Av Av X X 

CAN 1 Term Av X X Av Av 

CAN 0 Term On På På På På 

CAN 1 Term On X X På På 

 

  

S6 

ON 

1 2 3 

BSA-400 

ON 

BSA-400 
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15.12 RS-485-tilkoblinger 

15.12.1 Flatkabelkonnektor på BSA-400 til termineringsblokk L1 

 

15.12.2 Brytersetting – bryter S6 og S1 

Switch RS-485 

S6.1 PÅ 

S6.2 PÅ 

S6.3 PÅ 

S1.4 PÅ 
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15.13 RS-422-tilkoblinger 

15.13.1 Flatkabelkonnektor på BSA-400 til termineringsblokk L1 

RS-422/1

RS-422

RS-422

Ribbon cable connector

A+

B-

X+

J3.4

J3.6

J3.8

L1.4

L1.6

L1.8

X+

Z-

A+

Terminal Block L1

Cable XGE-1/20-48

 

RS-422

Serial Reference

Z-

0V

J3.10

J3.16

L1.10

L1.16

B-

0V

 

15.13.2 Brytersetting – bryter S6 og S1 

 

Switch RS-422 

S6.1 PÅ 

S6.2 AV 

S6.3 AV 

S1.1 AV 

S1.4 AV 

15.13.3 Skjematisk framstilling av portekvivalent 

 

 

TX_422_X+

Is
o

la
ti
o
n

TX_422_Z-

RX_422_A+

RX_422_B-

Signal Reference

+5v_SER_0

8
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15.14 RS-232-tilkoblinger 

15.14.1 Flatkabelkonnektor på BSA-400 til termineringsblokk L1 

 

15.14.2 Brytersetting – bryter S6 og S1 

Switch RS-232 

S6.1 Ikke i bruk 

S6.2 Ikke i bruk 

S6.3 Ikke i bruk 

S1.4 Ikke i bruk 

 
 

15.15 Seriell feilsøkingskontakt J21 

En standard AutroSafe programmeringskabel XJA-029 kobles til 
denne kontakten. Grensesnittet benytter RS-232 115,2kbaud 8N1. 
 

 
 

Kontakt Beskrivelse Kommunikasjonsparametere 

J21.1 0V referanse  
115,2kbaud 8 databit, ingen 
paritet, 1 stoppbit 

J21.2 RX 

J21.3 TX 

 

J21 

BSA-400 
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15.16 AL_Com+ Connector J5 

 Kabeldelenummer: XGE-1/10-50 
 

Kontakt Beskrivelse 

J5.1 AL_Com+ CTS 

J5.2 0VIN 

J5.3 AL_Com+ RXD 

J5.4 0VIN 

J5.5 Ikke tilkoblet 

J5.6 0VIN 

J5.7 AL_Com+ TXD 

J5.8 0VIN 

J5.9 AL_Com+ RTS 

J5.10 0VIN 

15.17 LCD kontakt J17 bakgrunnsbelysning 

 
 

Kontakt Beskrivelse 

J17.1 Bakgrunnsbelysning LED + 5V DC 

J17.2 Bakgrunnsbelysning LED - 

J17.3 Bakgrunnsbelysning LED - 

J17.4 Bakgrunnsbelysning LED – 0V 

J5 

J17 

Koblet til kommunikasjonsmodul 
BSL-310. 
 

1 

BSA-400 

BSA-400 

AL_Com+ debug 

4 
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15.18 Ethernet-porter (RJ-45-kontakter) 

                         
 
BSA-400-kortet har to separate 10 / 100 Mbit Ethernet-porter. Hver 
kontakt har to innebygde status-lysdioder; Link og Act/Speed. 
Kontakten er en RJ-45 modulær kontakt, egnet for skjermet kabel 
CAT5 som tillater kabellengder opp til 100 meter. 
 

Kontakt Kontakt Beskrivelse 

J1.1 J2.1 TX+, Send data+ 

J1.2 J2.2 TX-, Send data- 

J1.3 J2.3 RX+, Send data+ 

J1.4 J2.4 N.C. 

J1.5 J2.5 N.C. 

J1.6 J2.6 RX-, Send data- 

J1.7 J2.7 N.C. 

J1.8 J2.8 N.C. 

 

LED 1 Aktivitet LED 

LED 2 Hvis PÅ, 100 MBit/s, hvis AV, 10 
MBit/s 

 

15.18.1 Ethernet Straight Through Cable 

 
 

Name Pin   Cable Color Pin Name 

TX+ 1   Hvit/oransje 1 TX+ 
TX- 2   Oransje 2 TX- 
RX+ 3   Hvit/grønn 3 RX+ 
 4   Blå 4  
 5   Hvit/blå 5  
RX- 6   Grønn 6 RX- 
 7   Hvit/brun 7  

 
 

18

1 2

1

8

1

8

J2 

J1 

BSA-400 
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16. Appendix D - Kraftforsyning 

16.1 Kraftforsyningsskap og kraftforsyningsenheter 

16.1.1 Kraftforsyningsenheten BPS-410 

Merk: Kraftforsyningsenheten BPS-410 24VDC/10A leveres i to 
utgaver: 

 116-BPS-410 for 230VAC 

 116-BPS-410/115 for 115VAC 

Kraftforsyningsenheten BPS-410 inneholder følgende: 

 24V/10A power supply 

 Kraftforsyningskortet BSF-400, bestående av: 

• AutroFieldBus interface 

• 115VAC eller 230VAC inngang 

• 6 utganger 24VDC (maks. 2A hver) 

• 1 Feilrelé-utgang 

For detaljert informasjon, se dette kapittlet og databladet. 

16.2 Utforming kretskort BSF-400 
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16.3 Beskrivelse 

BSF-400 er en strømmonitor og kontrollerkort med AutroFieldBus 
kommunikasjonsgrensesnitt. Tavlen kan også være frittstående uten 
kommunikasjon. Som standard gjøres feilreleet strømførende med sin 
egen watchdog. 
Kraftforsyningskortet leverer strøm til AutroSafe, AutroSafes 
eksisterende I/O-modulstakker, batteriovervåking og lading, pluss 24 
spenningskontakter for annet eksternt utstyr.  

 2 x 24 V utganger med 2 A til AutroSafe-panelet 

 2 x 24 V utganger med 2 A til I/O-stakk 

 2 x 24 V utganger med 2 A til tredjeparts utstyr 

 1 inngang for batteri 

 1 inngang for batterilader 

 Kommunikasjon 

 Strømstyring for batteri 

 Styresignaler for batterilader 

 Alle interne spenningsnivåer overvåkes 

 Temperatursensor for kompensering av ladespenning 

BSF-400 har kortslutningsbeskyttelse på alle utganger slik at en 
kortslutning ikke vil påvirke andre utganger. Tilkoblede batterier lades 
med temperaturkompensering for at batteriet skal vare lenge, uansett 
temperatur (innenfor det angitte driftstemperaturområdet).  
Alle utganger på termineringene A, B og C er angitt til en maks. strøm 
på 2A. Det er ingen minimum nominell effekt for utgangene. 
Maksimum strøm som kan brukes fra hver er 2A, og det er 
implementert en strømbegrensning ved 7A.  

16.4 Blokkdiagram kraftforsyning – Eksempel 

 

BSS-310

BSL-310

BSF-

400

A1

A2

B1

B2

C1

C2

BSA-400

External

equipment:

max 2A

External

equipment:

max 2A

BSA-400 BSA-400

A power consumption

account must be done

to ensure that max

delivery of power is

not exceeded.

BSL-311
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16.5  Batterier 

Anbefalt kabelspesifikasjon for BSF-400 er minimum 1,5mm2 / 15,4 
AWG. 
Det er ingen minimumskrav ift. strømtrekk. 
 

16.6 Kraftforsyningsenhet BPS-410 

Inngangene for batteri og lader er spesifisert for 10A. Sikringene, F7 
batteri og F8 lader, skal være utstyrt med 10A sikringer. 
Batteriene som skal brukes sammen med BSF-400 er Fiamm-batterier 
med maks. størrelse på 18Ah. Batterienes minimumsstørrelse er 12Ah 
hvis batterier er tilkoblet.  
 
Maksimal strøm som kan trekkes fra batteriene når den primære 
strømkilden er frakoblet er 10A for BPS-410. 
 

I max A 
Maksimal batteristrøm når nettet er 

frakoblet 

Sikring: 

Lader, 

batteri 

8A 10A T10AH 

 
Maksimal intern motstand for et batteri som er koblet til en  

BSF-400 er 0,6, høyere motstand enn dette vil BSF-400 detektere 
som en feil i batteriet.  
 
VIKTIG: 
Dersom spenning til systemet er tilført kun fra batteriene (i tilfelle det 
oppstår en feil med kraftforsyningen), og spenningen er mindre enn 
19V, vil BSF-400 foreta en kontrollert avslåing (dvs. spenningen vil 
slås av). 
 

16.7 Batterilading 

Ladetemperaturen er temperaturstyrt, slik at man opprettholder 
optimal lading for hver temperatur.  
 
Ladestrøm for BPS-405 (Meanwell kraftforsyning) styres også, slik at 
ladespenningen vil reduseres når ladestrømmen når 2A.  
 
Advarselen "For lav batterispenning" vises på AutroSafe-systemer 
som er koblet til BPS-405 eller BPS-410 via AutroFieldBus. Meldingen 
forsvinner når ladestrømmen faller under 400mA. 
 
Merk: Batteritemperatursensoren må plasseres på batteriene. Hvis 
sensoren plasseres på varmere eller kaldere steder, vil 
ladespenningen bli feil, og lavere batterikapasitet og/eller kortere 
batterilevetid kan forventes. 
 
Ladespenningen ved 25oC er 27, 2 V DC. 
Legg merke til at når BSF-400-koblingen er slått AV, og batteriene er 
koblet til batteritermineringen, er lekkasjestrømmen til batteriene 6mA. 
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16.8 Knapp S2 – Start på Standby-tilførsel 

Man kan starte systemet fra batteriet (uten tilførsel av nettspenning) 
når batterispenningen er >20V DC ved å trykke S2-knappen i ett 
sekund. 
 
Vær oppmerksom på at hvis batterispenningen er lavere enn 20V DC, 
vil ikke knappen ha noen virkning (programstyrt). 
 
Feilsøking: 
Enkelte ganger kan spenningen være litt over 20V DC og faller raskt til 
under 20V DC. Releet vil da ha en tendens til å vibrere. I så fall 
anbefales det at systemet ikke startes før batteriet er fulladet. 
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16.9 Innstillinger konfigurering 

BSF-400-tavlen kan brukes i flere forskjellige konfigurasjoner.  
Tavlen konfigureres ved hjelp av to brytere: 

 Dip-bryter S5 og S6 

 Roterende brytere X10 og X11 - AutroFieldBus adressebryter. 

Hvert kraftforsyningskort har fått en unik adresse. 

Hvis innstillingene på dipbryter S6, X10 eller X11 av en eller annen 
grunn er endret, må BSF-400 startes på nytt ved å trykke på 
tilbakestillingsknappen S1 for at denne endringen skal bli tatt i 
betraktning. 
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16.10 Dipbryter-tabell – S5 og S6 

Dipbryter-tabell – S5 

S5.1 S5.2 Funksjon 

AV AV AutroFieldBus jordfeil AV 

PÅ PÅ AutroFieldBus jordfeil PÅ 

 
Dipbryter-tabell – S6 

Bryter Navn Kommentar 

S6.1 Jordfeildeteksjon PÅ: Jordfeildeteksjon aktivert. 
AV: Jordfeildeteksjon deaktivert. 

S6.2 -- NA 

S6.3 AutroFieldBus PÅ: AutroFieldBus er tilkoblet 
AV: AutroFieldBus er ikke 
tilkoblet.  
Merk at dersom S6.3 er satt til 
AV, vil en feilmelding vises. 
Enheten vil ikke være godkjent 
iht. EN-54-4 (psu). 

S6.4 Ikke i bruk NA 

S6.5 Batteri Må alltid være PÅ 
Batterier skal alltid være 
tilkoblet 

S6.6 Type 
kraftforsyningsenhet 
 

PÅ: BPS-405.  
AV: BPS-410 
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16.11 Konnektorbeskrivelse BPS-410 

Kontakt Beskrivelse BSF-400 

J25 Kraftforsyning Til BSP-405 (Mean Well 
kraftforsyning) 

J20 Batterikontakt Til batteri 27,3VDC lading 

J17 Temp. 
sensor/Mean 
Well-styring 

Gjelder kun BPS-405. 
Temperatursensor (nær batteriet) og 
Mean Well PSU 
(1-3) fra strøm, (4-5) temp. sensor 

J26 1-3 Powernet-
styring 

Gjelder kun BPS-405. 
Kontrollerer kabler for kraftforsyning. 

J26 4-6 Feilrelé Gjelder både BPS-405 og BPS-410. 
Fault Relay (NO, NC, com) 
Feilutgang. 

J19 Utgang A1 24V/2A (BSA-400 Vin1 +/0V) 

J18 Utgang A2 24V/2A (BSA-400 Vin2 +/0V) 

J24 Utgang B1 24V/2A, generell strømutgang 

J23 Utgang B2 24V/2A, generell strømutgang 

J22 Utgang C1 24V/2A med avbrudd ved init 

J21 Utgang C2 24V/2A med avbrudd ved init 

 

Strømutgangene har ulike egenskaper. Alle kan levere 2A hver 
(begrenset av total strøm som er tilgjengelig). 
 

Utgang Beskrivelse 

Utgang A Disse vil også være PÅ. Vil kun bli slått AV ved en 
kortslutning. Tilkobling til betjeningspanel. 

Utgang B Disse er PÅ til å begynne med, men kan slås AV/PÅ 
fra AutroSafe. Generell strømutgang. 

Utgang C Disse vil bli slått AV under oppstart av BSF-400 
(initialisering). Kan slås AV/PÅ fra AutroSafe. Strøm til 
I/O-moduler. 
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16.12 Feilrelé Watchdog J26 

Feilreleet på BSF-400-tavlen har sin egen watchdog. Hvis CPU-en 
stopper av en eller annen grunn, vil watchdogenheten veksle feilreleet 
hvis det ikke mates i løpet av 1 sekund. 
Hvis BSF-400 av en eller annen grunn starter på nytt, tar det 5 
sekunder før feilreleet befinner seg i riktig stilling. 

 J26.4 (normalt åpen kontakt): lukket kontakt når enheten ikke 

forsynes med spenning eller dersom det er en feil på enheten 

 J26.5 (normalt lukket kontakt): lukket når det ikke finnes feil 

 J26.6 (felles): felles for feilrelé 

Watch

dog

CPU

COM

NC

NO

 
Legg merke til at feilreleet ikke vil bli vekslet for kommunikasjonsfeil 
på AutroFieldBus.  
 
Den grønne og røde LED-indikatoren under dekselet er indikatorer for  
AFB-RX og – TX. ”Hearbeat” indikeres når disse blinker samtidig. En 
rask blinking indikerer høy trafikk på AutroFieldBus. Dersom den røde 
indikatoren er svak og den grønne ikke lyser i det hele tatt, betyr dette 
at det er ingen kommunikasjon mellom BSF-400-kortet og 
AutroFieldBus. 
 

LED-nummer / 

Farge / Skjematisk 

referanse 

Mekanisk navn (E-

2868) Beskrivelse 

1. Grønn  
Strøm PÅ Denne lysdioden betyr at BSF-400 har strøm og at 

den vil være AV i 20 ms hvert sekund. 

2. Gul  
Nettfeil Vil blinke hvis strømtilførsel mangler 230V AC 

tilkobling. 

3. Gul 
Batterifeil Blinkende LED; for alle batterifeil, unntatt når en 

batterisikring er gått 

4. Gul 
Sikringsfeil Blinkende LED for alle sikringsfeil og også for alle 

elektroniske sikringsfeil.  

5. Gul 
AutroFieldBus Com Lysdioden lyser en kort stund hvis AutroFieldBus-

kommunikasjon mottas eller sendes. 

6. Gul  For fremtidig bruk. 

7. Rød 
Generell feil Blinkende lysdiode hvis det er én eller flere feil i 

kraftforsyningssystemet.  

8. Gul 

Internt feil Blinkende lysdiode hvis det er én eller flere interne 
feil på BSF-400. Dette omfatter temperatur på BSF-
400 utenfor grenseverdiene. 
Interne feil er som oftest PCB-feil. Denne lysdioden 
blinker i en mye raskere syklus enn de andre.  

 
Alle blinkende lysdioder, med mindre annet er angitt, vil blinke 0,5 
sekund PÅ og 0,5 sekund AV.   

J26.4 

J26.5 

J26.6 

Feilrelé 
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16.13 Måling av batterimotstand 

Batteriimpedansen måles hver fjerde time. 
 
Dette gjøres ved å senke PSU-spenningen slik at alle laster drives fra 
batteriene i 60 sekunder, deretter slås en innebygd motstand PÅ i 2 
sekunder. BPS-405/BPS-410 vil deretter måle spenningsøkningen 
mellom motstanden PÅ og AV, og deretter beregne batterimotstanden. 
Denne målingen omfatter kabling til og fra batteriet. 
 
Batteri høy motstandsfeil gis når den totale motstanden til batteriet og 
batterikablene er: 

Type Motstand 

Kraftforsyningsenhet BPS-405 0.8Ω 

Kraftforsyningsenhet BPS-410 0.6Ω 

 

 Hvis en slik melding gis, må man sjekke kabelmotstanden og bytte 

batteriene.  

 
Strømmen har to moduser for brukeraktivitet; frittstående eller koblet 
til et AutroSafe-system. 

16.14 Elektroniske sikringer 

16.14.1 Strømutganger 

Strømutgangene A1, A2, B1, B2, C1 og C2 er beskyttet av både 
elektroniske og vanlige sikringer. De elektroniske sikringene utløses 
hvis det trekkes en strøm mellom 3,5A og 7A. Den elektroniske 
sikringen vil slå AV strømmen i løpet av ca. 10ms etter en kortslutning. 
BSF-400 vil forsøke å slå PÅ strømmen 3 ganger med ~50s intervall 
mellom hvert forsøk.  
 
Hvis en ekstern feil ikke blir løst, vil ikke BSF-400 forsøke å slå seg på 
igjen mer enn 3 ganger. En tilbakestilling på et AutroSafe-panel eller 
en reset ved hjelp av bryter S1, vil tvinge BSF-400 til å forsøke på 
nytt.  
 
VIKTIG: 
For å være sikker, bør man fjerne den vanlige sikringen før feilsøking 
av eksternt defekt utstyr. 

16.14.2 Batteriinngang 

Batteriutgangen er beskyttet av en elektronisk kortslutningsdetektor og 
en vanlig sikring. Hvis en kortslutning detekteres, vil batterireleet slå 
seg av innen ca. 50 ms. AutroSafe AutroFieldBus-systemet vil deretter 
rapportere "Batteri ikke tilkoblet".   
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16.15 Del av et AutroFieldBus-nettverk 

Som en del av et AutroFieldBus-nettverk, konfigureres 
kraftforsyningsmodulen før oppstart ved hjelp av dipbrytere. Enkelte 
data, for eksempel "Lavspennings"-advarsel gis fra en AutroSafe-
konfigurasjon via AutroFieldBus. 
 
Diagnoseutganger gis om bord med lysdioder og alarmrelé, og på 
AutroSafe-paneler med lydalarmer og displaymeldinger. 
Lysdiodene og feilreleet vil ikke indikere feil før AutroSafe har 
AutroFieldBus-tilkobling, og AutroSafe-systemet er initialisert. 
 

16.16 Kraftforsyningenhet BPS-410 som frittstående 

I det frittstående systemet gis brukerinngang kun under installasjon 
ved å bruke dipbrytere på kortet. 
 
Sett dipswitch S6.3 OFF for å stille kraftforsyningen i frittstående 
modus. 
 
Diagnoseutganger gis på kortet i form av lysdioder og alarmrelé. 
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17. Appendix C - Feilmeldinger 

kraftforsyningskort BSF_400 

 

Feilkategori: Effekt   

Feilmelding Årsak Tiltak 

BSF-400 – Kraftforsyningsfeil 
Generell feil LED blinker 

Kraftforsyning OK, men 
kraftforsyningskabel(kabler) 
er ikke plugget inn 

Sett inn 
kraftforsyningskablene 
igjen 

 Kraftforsyningen fungerer 
ikke som den skal 

Bytt Mean Well eller 
Power Box PSU-enhet. 

BSF-400 – Nettfeil 
Nettfeil LED blinker 
Generell feil LED blinker 

Nettspenningen er 
frakoblet, det er ingen 
nettspenning 

Sett inn strømstøpslet 
igjen, sjekk at det er 
nettspenning. 

 Mean Well PSU styrekabel 
er frakoblet/brutt 

Sett inn eller bytt 
styrekabel. 

BSF-400 – Batteri ikke tilkoblet 
Batterifeil LED blinker 
Generell feil LED blinker 

Batteri er frakoblet Koble til batteriet igjen 

 Batteriet er kortsluttet Fjern kortslutningen 

BSF-400 – Batterisikring gått 
Sikringsfeil LED blinker 
Generell feil LED blinker 

Batterisikring er gått Bytt til en ny sikring 

BSF-400 – Batteritemperatursensor 
åpen krets 
Batterifeil LED blinker 
Generell feil LED blinker 

Batteritemperatursensor-
kabel er frakoblet eller 
ødelagt 

Bytt kabel på 
batteritemperatursensoren 

BSF-400 – Batteritemperatursensor 
kortslutning 
Batterifeil LED blinker 
Generell feil LED blinker 

Kabelen til 
batteritemperatursensoren 
er kortsluttet 

Fjern kortslutningen 

BSF-400 utgang 
[A1/A2/B1/B2/C1/C2] elektronisk 
sikring gått 
Sikringsfeil LED blinker 
Generell feil LED blinker 

Det har oppstått en 
kortslutning eller svært høyt 
strømtrekk på 
strømutgangen. 

Advarsel: BSF-400 vil 
forsøke å slå seg på igjen 
automatisk. Fjern 
tilhørende sikring før 
arbeid med defekt 
eksternt utstyr. Fjern 
kortslutning og trykk 
tilbakestill på AutroSafe-
sentralen for å tilbakestille 
den elektroniske 
sikringen.   

BSF-400 utgang 
[A1/A2/B1/B2/C1/C2] sikring gått 
Sikringsfeil LED blinker 
Generell feil LED blinker 

Sikringen er gått. Bytt til en ny sikring 

BSF-400 utgang 
[A1/A2/B1/B2/C1/C2] spenning for 
lav. 
Generell feil LED blinker 

Dette kan inntreffe når det 
kun kjøres på batteri og 
batterispenningen er under 
18V. 

Koble til strøm for å lade 
batteriene. 

 Denne advarselen kan 
inntreffe når en sikring er 
fjernet fra en utgang uten 
belastning. 

Godkjenn feil i AutroSafe. 
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Feilkategori: Effekt   

Feilmelding Årsak Tiltak 

BSF-400 feil på batterirelé Denne advarselen kan 
inntreffe under oppstart 
hvis batteri ikke er tilkoblet 

Koble til batteri, eller sett 
dipbryter 5 i stilling AV 
hvis batteri ikke skal 
brukes 

 Advarselen om reléfeil kan 
inntreffe hvis det foreligger 
en maskinvarefeil. 

Bytt BSF-400-kort. 

BSF-400 batterispenning for lav Denne meldingen kan 
inntreffe under oppstart når 
batterispenningen er for 
lav, dvs. ladestrømmen er 
>1100mA. 

Meldingen forsvinner når 
ladestrømmen faller under 
400mA. 
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18. Appendix C – BP_405 (Utgått) 

18.1 Mounting Power Cabinet BP-405 (obsolete) 

AutroSafe Release 4 provides a Power Cabinet BP-405 with space for 

two 12V/18Ah batteries (not included). The power supply and battery 

brackets are already mounted when the cabinet is delivered from the 

factory. 

The mounting procedure deals with the mounting of the cabinet and 

the internal batteries. 

Note that the Power Cabinet can be placed under and fastened 

directly to a Fire Alarm Control Panel BS-420 or a Controller BC-420. 

The position of the 11 cable inlets/outlets at the bottom of the 

BS-420/BC-420 match exactly with the ones on the top of the Power 

Cabinet BP-405.nstructions Remarks Illustrations 
 

Instructions Remarks Illustrations 

 Unlock the front door 
by unscrewing the 
door lock screws 

 Open the front door. 

 

 

 

 Mark and drill holes. The cabinet has 3 mounting 

holes located at the rear. The 

2 upper holes are of key-hole-

type. 

 

 

         

 Partly fasten the 
upper screws. 
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Instructions Remarks Illustrations 

 Hang the cabinet onto 
the upper screws. 

 Partly fasten the 
bottom screw. 

 Tighten all screws. 

 Insert both batteries in 
their appropriate 
locations with the 
battery poles facing 
up and towards the 
outside of the cabinet. 

 Tighten the strap 
around each battery. 

 

         

 Connect the black 
cable from the 
connector on the 
Power Board to the 
minus pole on the 
uppermost battery. 

 Connect the red cable 
from the connector on 
the Power Board to 
the plus pole on the 
lowermost battery. 

Make sure that the correct 

black cable is connected to 

the minus pole, i.e. the one 

that is connected to the 

Power Board on the other 

end. 

 

+ 

- 
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Instructions Remarks Illustrations 

 Power must not be 
applied before 
commissioning. 

 At a later stage 
(during 
commissioning) 
interconnect the other 
plus pole and minus 
pole on the batteries 
with the cable. 

 

 

 

 Locate the wire (Part 
No. 116-XL-069) 
connected to the 
Power Board (Therm 
+ and Therm-), then 
fasten the  
temperature sensor 
on the other end of 
the cable to the 
battery with a piece of 
tape. 

Make sure that the 
sensor itself is 
securely fastened 
close to the battery. 
 
The length of the 
temperature sensor 
wire must not exceed 
3m. Make sure that 
the wire is not placed 
close to other wires 
that conduct high 
current, as for 
example, wires for 
sounder circuits, 
230VAC or 24VDC. 

 

  

- 

+ 

! 
POWER OFF! 
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18.2 Power Cabinet and Power Units 

AutroSafe 4 provides the following power cabinet and power units: 

• Power Cabinet BP-405 (obsolete) 

• Power Unit BPS-405 (obsolete) 

18.2.1 Power Cabinet BP-405 (OBSOLETE) 

The Power Cabinet BP-405 contains the following: 

• 24V/5A power supply (BPS-405, Meanwell Power Supply) 

• Power Board BSF-400, including: 
o AutroFieldBus interface 
o 115VAC /230VAC input 
o 6 outputs 24VDC (max. 2A each) 
o 1 fault relay output 

• 2x12V, 18Ah batteries 
 

For detailed information, refer to this chapter (Power Supply) and 

datasheet. 

18.2.2 Power Unit BPS-405 (OBSOLETE) 

The Power Unit BPS-405 contains the following: 

• 24V/5A power supply 

• Power Board BSF-400, including: 
o AutroFieldBus interface 
o 115VAC /230VAC input 
o 6 outputs 24VDC (max. 2A each) 
o 1 fault relay output 

 

For detailed information, refer to this chapter (Power Supply) and 

datasheet. 

 

The inputs for the battery and the charger are specified to handle up 

to 10A. The fuses, F7 battery and F8 Charger, shall have 10A fuses. 

Batteries that are to be used with BSF-400 are Fiamm batteries with 

the maximum size of 18Ah. The minimum size of batteries if batteries 

are connected is 7,2Ah. 

 

The maximum current that may be drawn from the batteries when 

the primary power source is disconnected is 10A for BPS-405. 
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There is no minimum requirement for drawing power. The maximum 

power that may be drawn from BPS-405 is 3A. 

 

I max A 
Maximum battery current output 

when mains disconnected 

Fuse F7: 

Charger, 

Battery 

3A 10A T10AH 
 Maximum battery current output when mains disconnected Fuse F7:  

The maximum internal resistance for a battery connected to a BSF-

400 is 0,8, any higher resistance than this will be detected as a fault 

in the battery by BSF-400. 

 

NOTE: If power to the system is supplied exclusively from the 

batteries (in case of a power supply failure), and the voltage is below 

19V, the Power Board BSF-400 will perform a controlled shutdown 

(i.e. the power is switched OFF). 



Appendix D – ETL/UL Approval 

asafeinstall_dn, AutroSafe interaktivt branndeteksjonssystem, 116-P-ASAFE-INSTALL/DN, Doc-1004797-4, 2024-06-18,  

Autronica Fire and Security 

Page 88 

19. Appendix D – ETL/UL Approval 

19.1 Intertek ETL Listed Directory 

Title: CONTROL UNITS FOR FIRE-PROTECTIVE SIGNALING SYSTEMS 

Company: AUTRONICA FIRE & SECURITY AS - Trondheim, NORWAY 

Product Information: 

Control Units and Accessories for Autronica AutroSafe Interactive Fire Detection System, Model 

Nos. BS-420G2, BS-420G, BS-420M, BS-420MG, BS-420,BSD-311, BSD-310, BSL-310,  

BSS-310A, BSS-311, BSE-320, BSJ-310, BSD-310/N, BC-420, BC-420G2, BS-1346,  

BS-1346G2, BC-440G2, BC-440, BSE-310, BSB-310A, BSD-330, BSD-321/1, BSD-340/2, BSD-

340/1, BN-342/2, BN-342/1, BN-342/EX, BU-110, BV-110, BN-180, BNB-331, BN-221/01, BN-

221/02, BN-307, BN-305, BN-201, BN-300, BN-320, BN-310, BN-303, BN-304, BN-305, BN-305-

D, BN-305-2, BW-201, BW-200, BPS-410, MINI-PS-12-24DC/24DC/1, BU-BV-420,  

BU-BV-420G2, BS-430, BS-430G2, BZ-500, FL SWITCH 2206-2FX SM, FL SWITCH 2206-2FX, FL 

SWITCH 2207-FX SM, FL SWITCH 2207-FX, FL SWITCH 2208, FL SWITCH SFNT 8TX, FL SWITCH 

SFNT 7TX/FX, FL SWITCH SFNT 5TX, FL SWITCH SFNT 4TX/FX, FL SWITCH SFNB 4TX/FX. 

 

Evaluated to the following: 
(UL-864) AND ARE IDENTIFIED WITH THE ET 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 





 

 

 


